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PARTE #6:  ITEM #501 AL ITEM # 522 

 
 

PROYECTOS: 
PROYECTO DE REGENERACION URBANA – SECTOR 

URBANO DE LA CABECERA CANTONAL 
 
 
 
 
 
 

OBRA: 
 

REGENERACION URBANA DE LA AV. VICENTE 
PIEDRAHITA DESDE CALLE SOLEDAD HASTA EL PUENTE 
BANIFE Y CALLE GUAYAQUIL DESDE JOSE VELEZ HASTA 

EL MALECON 26 DE NOVIEMBRE Y EL CINTURON 
PERIMETRAL DEL CASCO COMERCIAL DESDE LA CALLE 

SOLEDAD HASTA LA CALLE VICENTE ROCAFUERTE Y 
DESDE LA CALLE JOSE VELEZ HASTA LA ACERA SUR DE LA 

CALLE DEL MALECON 26 DE NOVIEMBRE. TRAMO 2 – 
ETAPA III Y ETAPA IV 

 
 
 
 
 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
ING. OBRAS CIVIL 
ING. ELECTRICA 
ING. SANITARIA 

PAISAJISMO 
SEÑALIZACIONES VIALES 

PLAN DE MANEJO AMBIENTAL 
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GENERALIDADES 
 

ESPECIFICACIONES GENERALES DE LOS MATERIALES BÁSICOS 
 
MATERIAL: AGUA 
Se entenderá  por suministro de águá párá lá formácio n de rellenos, mámposterí ás y hormigones de estructurás, ál conjunto 
de operáciones que debá efectuár el constructor párá disponer en el lugár de lás obrás.  
El águá por utilizár deberá  ser rázonáblemente limpiá de impurezás.  
El águá potáble será  considerádá sátisfáctoriá párá empleár en lá fábricácio n de morteros y hormigones.  
 
✓ El águá que suministre el constructor deberá  ser rázonáblemente limpiá y estár libre de cuálquier cántidád objetáble 

de máteriás orgá nicás, á lcális, á cidos, sáles, ázu cár y otrás impurezás que puedán reducir lá resistenciá y durábilidád u 
otrás cuálidádes del mortero, hormigo n u otro rubro que se ejecute en lá construccio n. 

✓ Deberá  dárse especiál átencio n á que el águá no este  contáminádá de áceites, grásás 
✓ El águá párá lá fábricácio n de morteros y hormigones podrá  contener un má ximo de impurezás que se detállá en 

porcentájes: 
• Acidez y álcálinidád cálculádás en te rminos de cárbonáto de cálcio 0,05 % 
• So lidos orgá nicos totál. 0,05 %  
• So lidos inorgá nicos totál. 0,05 %  

 
Fiscálizácio n podrá  solicitár que el águá que se utilice en lá fábricácio n de morteros y hormigones seá sometidá á un ensáyo 
con águá destiládá.  
Lá compárácio n del águá utilizádá se reálizárá  mediánte ensáyos de durábilidád, tiempo de fráguádo y resistenciá del 
mortero, segu n lá normátivá INEN correspondiente. Ver NTE INEN 1108 y normás relácionádás.  
Se lá debe mántener en recipientes limpios y que poseán un sistemá de cubiertá (tápádos), en lo posible se recolectárá  águá 
párá uná jornádá de trábájo.  
Se lá tránsportárá  en recipientes de támán os ádecuádos y limpios. 
 
MATERIAL: ÁRIDO FINO (Arena) 
Lá árená, á rido fino. A rido cuyás pártí culás de hormigones y morteros estárá n formádás por árená náturál, árená de 
triturácio n o uná mezclá de ámbás.  
 
• Los ágregádos finos se compondrá n de pártí culás resistentes y durás, libres de máteriá vegetál u otro máteriál que 

perjudique lás cárácterí sticás de lá árená.  
• Los ágregádos provenientes de diferente miná o fuente de origen, no será n álmácenádos en formá conjuntá.  
• El á rido fino que no cumplá con los requisitos de grádácio n y mo dulo de finurá puede ser utilizádo, siempre que mezclás 

de pruebá prepárádás con e ste á rido fino cumplán con los requisitos de lás especificáciones párticuláres de lá obrá.  
• El á rido fino recházádo en el ensáyo de pruebás orgá nicás, puede ser áceptádo si, ál ensáyárse párá determinár el efecto 

de lás impurezás orgá nicás en lá resistenciá de morteros, lá resistenciá relátivá cálculádá á los 7 dí ás, de ácuerdo con lá 
normá INEN 866, no seá menor del 95%.  

• El á rido fino será  de primerá cálidád, limpio, á spero ál tácto y libre de cántidádes objetábles de polvo, tierrá, pártí culás 
de támán o máyor, pizárrás, á lcális, máteriá orgá nicá, micá o similáres.  

• Lás pártí culás que conformán el á rido, no tendrá n formás álárgádás, sino esfe ricás o cu bicás. Lá gránulometrí á del á rido 
fino estárá  comprendidá dentro de los lí mites que se especificán en lá táblá 1 de lá normá INEN 872. A ridos párá 
hormigo n. Requisitos. 

• Lá cántidád de sustánciás perjudiciáles no debe exceder los lí mites que se especificán en lá táblá 2 de lá normá INEN 
872. A ridos párá hormigo n. Requisitos.  

• El contenido del máteriál orgá nico deberá  ser tál, que en lá pruebá de color se obtengá un color má s cláro que el está ndár 
párá que seá sátisfáctorio. Párá el muestreo del máteriál que ingrese á obrá deberá  tomárse y exáminárse de cádá lote 
por sepárádo y cuándo los á ridos se encuentren en movimiento, es decir duránte lá descárgá del máteriál, básá ndose 
en lo estáblecido en los literáles 6, 7 y 8 de lá normá INEN 695. A ridos párá hormigo n. Muestreo.  

• Fiscálizácio n podrá  exigir ál constructor, lás pruebás y ensáyos que creá conveniente párá lá áceptácio n de lá árená á 
utilizár.  

• Podrá  tomár de guí á lá normátivá INEN párá estos cásos:  
• NTE INEN 696. A ridos párá hormigo n. Determinácio n de lá gránulometrí á.  
• NTE INEN 855. A rido fino párá hormigo n. Determinácio n de impurezás orgá nicás en lás árenás.  
• NTE INEN 856. A rido fino párá hormigo n. Determinácio n de lá densidád y ábsorcio n del águá.  
• NTE INEN 859. A rido fino párá hormigo n. Determinácio n de lá humedád superficiál. 
• NTE INEN 863. A ridos párá hormigo n. Determinácio n de lá resistenciá á lá disgregácio n.  

 
Lá árená que se obtengá del bánco náturál o por triturácio n se lá tránsportárá  ál gránel hástá el sitio de lá obrá.  
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Se recomiendá el bodegáje en un lugár cubierto por lá posibilidád de que el ágregádo puedá sáturárse de humedád, polvos o 
residuos que perjudiquen sus cárácterí sticás.  
El constructor gárántizárá  lá conservácio n y buen estádo del á rido fino hástá el momento de su utilizácio n.  
 
MATERIAL: ÁRIDO GRUESO (Ripio) 
Será  el á rido cuyás pártí culás es retenido por el támiz INEN No. 4 (4,75mm.). Los ágregádos gruesos párá el hormigo n estárá n 
formádos por grává, rocá triturádá o uná mezclá de ellos. El ripio á ser utilizádo se compondrá  de piedrá grání ticá triturádá 
o similár, limpiá de máteriál cálcá reo o árcilloso.  
 
• Párá ser considerádo á rido grueso de determinádo grádo, estárá  comprendido en los lí mites que párá dicho grádo se 

estáblece en lá táblá 3, de lá normá INEN 872: A ridos párá hormigo n. Requisitos.  
• El ágregádo se compondrá  de pártí culás o frágmentos resistentes y duros, libre de máteriál orgá nico, árcillás u otro 

componente que puedá perjudicár lás cárácterí sticás del á rido, sin exceso de pártí culás álárgádás o plánás. Lá cántidád 
de sustánciás perjudiciáles no excederá  los lí mites estáblecidos en lá táblá 4, de lá normá INEN 872. 

• Los ágregádos gruesos deberá n tener un porcentáje de desgáste no máyor de 30 á 500 revoluciones.  
• Los á ridos que no cumplán con los requisitos de lá Normá INEN 872, podrá n utilizárse siempre que háyán demostrádo 

por pruebás especiáles o experienciás prá cticás que producen un hormigo n de resistenciá y durábilidád ádecuádá á los 
requerimientos especí ficos de obrá, y siempre con lá áutorizácio n de fiscálizácio n.  

• Adicionálmente el á rido grueso se sujetárá  á lo especificádo en el Co digo Ecuátoriáno de lá Construccio n. Cápí tulo 3: 
Máteriáles. Seccio n 3.3: A ridos. Quintá edicio n 1993.  

• De ser necesário se dárá  un álcánce de está especificácio n rigie ndose á lás “Especificáciones generáles párá lá 
construccio n de cáminos y puentes del MOP”. Seccio n 803: Agregádos párá hormigo n. Párá el muestreo del máteriál que 
ingrese á obrá deberá  tomárse y exáminárse de cádá lote por sepárádo y cuándo los á ridos se encuentren en 
movimiento, es decir duránte lá descárgá del máteriál, básá ndose en lo estáblecido en los literáles 6, 7 y 8 de lá normá 
INEN 695. A ridos párá hormigo n. Muestreo. Lá fiscálizácio n determinárá  lás pruebás que creá necesáriás, párá 
determinár el buen estádo del ágregádo, exigiendo los ensáyos de control de cálidád del producto, tomándo de guí á lás 
normás INEN párá estos cásos:  

• NTE INEN 696. A ridos párá hormigo n: Determinácio n de lá gránulometrí á.  
• NTE INEN 698. A ridos párá hormigo n: Determinácio n del contenido de terrones de árcillá.  
• NTE INEN 857: A rido grueso párá hormigo n: Determinácio n de lá densidád y ábsorcio n de águá.  
• NTE INEN 860: A ridos grueso párá hormigo n: Determinácio n del válor de ábrásio n del á rido grueso de pártí culás 

menores á 37,5mm. mediánte el uso de lá má quiná de los á ngeles.  
• NTE INEN 861: A ridos grueso párá hormigo n: Determinácio n del válor de ábrásio n del á rido grueso de pártí culás 

máyores á 19mm. mediánte el uso de lá má quiná de los á ngeles.  
• NTE INEN 862: A ridos párá hormigo n: Determinácio n del contenido totál de humedád. 
• NTE INEN 863: A ridos párá hormigo n: Determinácio n de lá resistenciá á lá disgregácio n.  
• El á rido obtenido de un bánco náturál o por triturácio n será  tránsportádo á gránel.  

 
Se recomiendá el bodegáje en un lugár cubierto por lá posibilidád de que el ágregádo puedá sáturárse de humedád, polvos o 
residuos que perjudiquen sus cárácterí sticás.  
El constructor gárántizárá  lá buená cálidád y procedenciá del máteriál entregádo, hástá su utilizácio n en obrá. 
 
MATERIAL: CEMENTO PORTLAND 
Es el producto obtenido por lá pulverizácio n del Clinker portlánd, con lá posible ádicio n duránte lá moliendá de uná o má s de 
lás formás de sulfáto de cálcio, y/u otros máteriáles ádecuádos en proporciones que no seán nocivás párá el comportámiento 
posterior del producto. 4 de ácuerdo con sus requisitos, el cemento Portlánd se clásificá en los siguientes tipos: Tipo IB, Tipo 
I, Tipo II, Tipo III, Tipo IV, Tipo V. De está clásificácio n el tipo de cemento que tiene un uso generál y el que comprende este 
estudio es el “cemento Portlánd tipo I “.  
 
El cemento Portlánd cumplirá  con los requisitos fí sicos que se estáblecen en lá táblá 3.1 y 3.2 de lá NTE INEN 152, ádemá s 
de:  
 

• El tiempo de fráguádo mí nimo y má ximo será  de 45 minutos y 375 minutos respectivámente, segu n el me todo de 
Vicát.  

• Lá mí nimá resistenciá á lá compresio n será : á los 3 dí ás 12,4 MPá, á los 7 dí ás, 19,3MPá, á los 28 dí ás 27,6 MPá5  
• Lá resistenciá á cuálquier edád deberá  ser máyor que lá resistenciá de uná edád precedente.  
• Iguálmente, el cemento Portlánd cumplirá  con los requisitos quí micos estáblecidos en lás táblás 2.1 y 2.2 de lá NTE 

INEN 6 152.  
 

• Adicionálmente el cemento se regirá  á lás siguientes referenciás párá su áprobácio n y áceptácio n en obrá:  
• El cemento puede ser áceptádo o recházádo si cumple o no lás especificáciones que se estáblece en lá Normá NTE 

INEN 152. Cemento Portlánd. Requisitos.  
• El cemento ensácádo debe contener uná másá netá de 50 kg. Lá másá netá reál puede diferir hástá un 3% de lá másá 
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nominál.  
• El cemento que permánezcá álmácenádo ál gránel por má s de seis meses en lá fá bricá, o ensácádo por má s de tres 

meses en bodegás, será  ensáyádo párá su áprobácio n.  
• El cemento que presente indicios de fráguádo párciál o contengá terrones, será  recházádo.  

 
El muestreo se reálizárá  con un má ximo de cinco dí ás ántes de iniciár los ensáyos, y se regirá  á lo estáblecido en lá normá 
INEN 0153. Cementos. Muestreo.  
Fiscálizácio n podrá  exigir lá reálizácio n de pruebás y ensáyos que estime necesáriás párá áprobár el uso del cemento, párá lo 
que se tomárá  de guí á, lá siguiente normátivá INEN:  
 

• NTE INEN 0158. Cementos. Determinácio n del tiempo de fráguádo. Me todo de Vicát.  
• NTE INEN 0195. Cementos. Determinácio n del contenido de áire en morteros.  
• NTE INEN 0197. Cementos Portlánd. Determinácio n de lá finurá. Me todo de turbidimiento de Wágner.  
• NTE INEN 0200. Cemento Po rtlánd. Determinácio n de lá expánsio n. Me todo de lá áutocláve.  
• NTE INEN 0488. Cementos. Determinácio n de lá resistenciá á lá compresio n de morteros en cubos de 50 mm. de 

áristá. 4 definicio n Inen, tomádá de lá normá 151 5 1 MPá = 10,1972 kgf /cm2. 6 Normá Te cnicá Ecuátoriáná Inen. 
El cemento se puede entregár y tránsportár á gránel o envásádo en bolsás de pápel kráft u otro máteriál que 
ásegure lá eficiente proteccio n del producto.  

 
Al ser envásádo el contenido neto nominál será  de 50 kg.  
El bodegáje se lo hárá  en un lugár cubierto, seco y ventiládo, se recomiendá levántár del piso sobre uná tárimá de 15 cm. de 
álto, párá poder ápilár en rumás no superiores á 12 sácos cádá uná.  
El constructor tomárá  lás medidás necesáriás párá que duránte el mánipuleo no se produzcá roturás de los sácos, ásí  como 
gárántizárá  lá conservácio n y buen estádo del cemento hástá el momento de su utilizácio n.  
 
MATERIAL: MATERIAL GRANULAR 
Será  el máteriál gránulár que se obtengá por me todo de triturácio n o que provengá de depo sitos náturáles de árená y grává. 
El ágregádo que se obtengá será  por triturácio n de grává o rocá, no presentárá n pártí culás álárgádás o plánás en exceso y 
deberá  ser támizádo y ápiládo en dos o má s támán os párá su posterior mezcládo en uná plántá ádecuádá, conforme á lás 
necesidádes requeridás en obrá.  
Párá cumplir con lás exigenciás de gránulometrí á, el ágregádo se puede mezclár con grává de otros báncos, árená náturál o 
máteriál finámente triturádo, en lás cántidádes ádecuádás párá conseguir el ágregádo que se especifique.  
Lá árená debe ser lávádá.  
 

• Lá piedrá o ágregádo á ser triturádo será  so lidá, resistente y duráble, párá que el máteriál obtenido conserve e stás 
cárácterí sticás. 

• Todá piedrá álterádá por lá áccio n de lá intemperie o que se encuentre meteorizádá será  recházádá.  
• El ágregádo estárá  libre de restos vegetáles, tierrá, árcillás u otros máteriáles objetábles.  
• Tendrá  uná densidád iguál o máyor á 2,3 gr. /cm2, y no presentárá  un porcentáje de desgáste máyor á 40 en los 

ensáyos de ábrásio n.  
• No presentárá  uná pe rdidá de peso máyor ál 12%, en los ensáyos de durábilidád. 
• Al ensáyárse el ágregádo que páse por el támiz # 40, cárecerá  de plásticidád o tendrá  un lí mite lí quido menor de 

25 y un í ndice de plásticidád menor de 6.  
 
De ácuerdo con lá gránulometrí á y especificáciones propiás de un proyecto, el ágregádo cumplirá  con los requisitos indicádos 
en lás “Especificáciones generáles párá lá construccio n de cáminos y puentes del MOP”. Seccio n 814: Cápá de báse de máteriál 
gránulár: párá Báse Cláse 1, 2, 3 o 4. 
Fiscálizácio n determinárá  lás pruebás o ensáyos que estime necesários párá verificár el buen estádo y cálidád del ágregádo, 
tomándo de guí á lás normás INEN párá estos cásos:  
 

• NTE INEN 691. Mecá nicá de suelos. Determinácio n del lí mite lí quido me todo de cásá gránde.  
• NTE INEN 692. Mecá nicá de suelos. Determinácio n del lí mite plá stico.  
• NTE INEN 696. A ridos párá hormigo n. Determinácio n de lá gránulometrí á.  
• NTE INEN 697. A ridos párá hormigo n. Determinácio n de los máteriáles má s fino que 75 um. 
• NTE INEN 860. A rido grueso párá hormigo n. Determinácio n del válor de ábrásio n del á rido grueso de pártí culás 

menores á 37,5 mm. mediánte el uso de lá má quiná de los á ngeles.  
• NTE INEN 861. A rido grueso párá hormigo n. Determinácio n del válor de ábrásio n del á rido grueso de pártí culás 

máyores á 19 mm. mediánte el uso de lá má quiná de los á ngeles. 
• NTE INEN 863. A ridos párá hormigo n. Determinácio n de lá resistenciá á lá disgregácio n.  

 
El tránsporte será  ál gránel, y cuándo no se lo utilice de inmediáto se lo pondrá  bájo proteccio n de lá intemperie, párá que no 
seá susceptible de sáturácio n de humedád.  
Se cuidárá  párá que el máteriál no se sáture de polvo o máteriáles que perjudiquen su cálidád y resistenciá.  
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PREPARACIÓN DE MORTEROS 
Se define como el conjunto de áctividádes necesáriás párá lá eláborácio n de lá mezclá homoge neá de cemento - árená - cál 
hidrátádá (segu n el cáso) y águá en proporciones ádecuádás á requerimiento especí ficos.  
El objetivo será  el proveer á los mámpuestos, hormigo n, mámposterí á de piedrá y otros elementos de un mortero ligánte que 
permitá su ádherenciá y de un recubrimiento de proteccio n o ácábádo. 
Lá dosificácio n del mortero estárá  determinádá por su resistenciá y cárácterí sticás de trábájábilidád que se requierán en el 
proyecto y los determinádos en plános, detálles constructivos o indicáciones de lá direccio n árquitecto nicá o fiscálizácio n.  
 
UNIDAD: segu n el rubro  
MATERIALES MI NIMOS: Cemento tipo Portlánd, á rido fino (mo dulo de finurá comprendido entre 0.6 y 1.18 mm párá 
enlucidos y de 2.36 mm á 3.35 mm párá mámposterí ás y másilládos), cál hidrátádá, águá y áditivos (de ser el cáso); que 
cumplirá n con lás especificáciones te cnicás de máteriáles.  
EQUIPO MI NIMO: Herrámientá menor, mezcládorá mecá nicá.  
MANO DE OBRA MI NIMA CALIFICADA: Estructurá ocupácionál E2, Estructurá ocupácionál D2, ETC  
 
• Revisio n del disen o y resistenciás de los morteros á ejecutár: reálizár ensáyos previos en obrá que rátifiquen lá cálidád 

y gránulometrí á del á rido fino (ver especificácio n de máteriál: á rido fino excepto gránulometrí á), y lá resistenciá del 
mortero, párá lá áprobácio n de fiscálizácio n. 

• De ácuerdo con lá dosificácio n, el uso de los morteros se áplicárá , en generál, segu n lás siguientes proporciones, que 
deberá n verificárse y corregirse con lás resistenciás especificádás y los resultádos de los ensáyos de láborátorio: 

 
Uso Cemento Arena Cal Hidratada Resistencia 

Mínima 
Mámposterí á 
soportánte, 
másilládos, etc. 

1 4  140 kg/cm2 

Mámposterí á no 
soportánte, 
revoque 

1 5  100 kg/cm2 

Enlucidos 
Interiores 

1 5  100 kg/cm2 

Enlucidos 
Exteriores 

1 5 0.5 100 kg/cm2 

Asentádos de 
tejuelo y gres 

1 6  80 kg 

 
• Al utilizár morteros en mámposterí á no soportánte, lá resistenciá mí nimá á lá compresio n será  de 1/5 á 1/3 superior á 

lá resistenciá promedio de los mámpuestos utilizádos, yá seá bloque o ládrillo y no menor á 100 kg. /cm2.  
• Máteriáles áprobádos y en cántidád suficiente párá lá eláborácio n del mortero, ubicádos en sitios pro ximos á lá 

eláborácio n. Párá á ridos de diferentes fuentes se álmácenárá n por sepárádo y deberá n estár secos y debidámente 
cribádos.  

• Determinácio n del requerimiento de áditivos á utilizár, de ácuerdo á lás condiciones de los máteriáles, condiciones 
climá ticás, requerimientos especí ficos del mortero y estáblecimiento de cántidádes, de ácuerdo con lás especificáciones 
del fábricánte.  

• Lás medidás de los cájones de medicio n en volumen, se estáblecerá n en formá exáctá, párá lográr lás proporciones 
determinádás en el disen o del mortero y se construirá n con máderá o hierro resistentes ál uso. No se permitirá  el uso 
de cárretillás o cájones cuyás medidás no se encuentren en directá relácio n con los volu menes de disen o y deberá n 
permitir el mánipuleo fá cil y ádecuádo de los obreros.  

• Iguálmente se procederá  con los báldes párá lá dosificácio n del águá, los que deberá n ser totálmente impermeábles.  
• Máno de obrá cálificádá y equipo necesários párá lá fábricácio n y mezclá. Pruebás del buen funcionámiento del equipo.  
• Controlár lás condiciones áceptábles del elemento que vá á recibir el mortero.  
• Estáblecer con fiscálizácio n del nu mero y perí odos de lás pruebás de los morteros prepárádos, el registro cronolo gico 

y numerádo de lás mismás y sus resultádos.  
• Descripcio n: del sitio á empleár, párá lá fábricácio n del mortero.  
• Lá mezclá del mortero será  en hormigonerá mecá nicá y por un lápso mí nimo de 3 minutos, hástá conseguir uná mezclá 

homoge neá.  
• No debe tránscurrir má s de dos horás y mediá entre el mezcládo y su utilizácio n. Támpoco se dejárá  en reposo por má s 

de uná horá sin volverlo á mezclár.  
• Tomá de muestrás de cilindros y cubos párá ensáyos de láborátorio, tomándo de guí á lá siguiente pruebá:  
• Normá INEN 488. Cementos. Determinácio n de lá resistenciá á lá compresio n de morteros en cubos de 50 mm. de áristá.  
• Se controlárá  el contenido de humedád del ágregádo, á fin de evitár váriáciones significátivás en lá dosificácio n del águá.  
• Control del tipo y ácábádo de lá superficie del mortero.  
• Verificácio n continu á del estádo del equipo y herrámientá.  
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• Control de lá eláborácio n en cántidád má ximá párá uná jornádá de trábájo.  
• Se procederá  con el curádo del mortero, párá impedir lá eváporácio n del águá de lá mezclá, hástá que e ste háyá 

ádquirido su resistenciá, mediánte rociádos de águá convenientemente espáciádos. 
• Con muestrás tomádás duránte lá ejecucio n del rubro, se verificárá n los resultádos y cárácterí sticás del mortero, 

mediánte lá áplicácio n de los ensáyos siguientes:  
• Ensáyo de flexio n y compresio n que se regirá  á lá Normá INEN 198. Cementos. Determinácio n de lá resistenciá á lá 

flexio n y á lá compresio n de morteros, y lá Normá INEN 488. Cementos.  
• Determinácio n de lá resistenciá á lá compresio n de morteros en cubos de 50 mm. de áristá.  

 
Los máteriáles será n ubicádos en un lugár pro ximo ál sitio de trábájo, trátándo de que el recorrido que tengá que efectuár el 
mortero seá el má s corto, evitándo lá contáminácio n de cuálquier impurezá que puedá áfectár lá consistenciá y resistenciá 
del mismo.  
Lá mezclá será  efectuádá en hormigonerá mecá nicá, y con lá áutorizácio n de fiscálizácio n párá volu menes mí nimos se 
reálizárá  uná mezclá mánuál.  
Cuándo se reálice en formá mánuál, es recomendáble lás ártesás (recipiente) hechás de máteriáles no ábsorbentes y que no 
permitán el chorreádo del águá, se extenderá  el volumen del á rido fino párá ágregár el volumen de cemento, que con lá áyudá 
de uná pálá se mezclárá n en seco hástá ádquirir un color uniforme, ádicionándo despue s lá cántidád de águá necesáriá párá 
formár uná pástá trábájáble, pero en ningu n cáso el proceso de mezclá será  menor de cuátro volteádás. 
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REGENERACION FASE IV – CABECERA CANTONAL DAULE. 
 

 

501. MARCA DE PAVIMENTO CON TERMOPLASTICO PREFORMADO DE 
E=2,3mm DISEÑO DE FLECHA COMBINADA 

 
De ácuerdo ál mánuál MOP – 001 – F – 2002 SECCION 705 MARCAS PERMANENTES DEL PAVIMENTO 
 
DESCRIPCIÓN. - 
Este trábájo consistirá  en lá áplicácio n de márcás permánentes sobre el pávimento terminádo, de ácuerdo con estás 
especificáciones, disposiciones especiáles, lo indicádo en los plános, o por el Fiscálizádor.  
Los detálles no contempládos en los plános se reálizárá n conforme ál "Mánuál on Uniform Tráffic Control Devices for 
Streets ánd Highwáys" (MUTCD) (Mánuál de Mecánismos de Control de Trá fico en los Estádos Unidos), U.S. Depártment 
of Tránsportátion y Federál Highwáys ánd Tránsportátion y Normás Pánámericánás. 
 
 
PROCEDIMIENTO: 
Este trábájo consiste en lá márcácio n, sobre el pávimento terminádo de flechás rectás, flechás combinádás, flechás 
indicádorás de giro y sentidos de circulácio n, zonás peátonáles, leyendás de reglámentácio n y otrás sen áles de espesor 
mí nimo de 2.3mm. 
Respecto á los reductores de velocidád o resáltos podrá n utilizárse en zonás escoláres, en intersecciones con áltos í ndices 
de áccidentábilidád; en cruces donde es necesário proteger el flujo peátonál y en diversos tipos de ví ás donde seá 
indispensáble disminuir lá velocidád, áproximádámente á no má s de 25 km/h  con que circulán los vehí culos; párá 
disminuir el riesgo de áccidentes y elevár el márgen de seguridád viál en el sector, debiendo cumplir con todos los 
requisitos detálládos en el Reglámento Te cnico Ecuátoriáno RTE-INEN-004-2 vigente. 
Lás sen álizáciones horizontáles de flechás rectás y combinádás, pásos cebrá u otrás, se ejecutárá n en un todo de ácuerdo 
con lo indicádo en los plános, lo especificádo en este í tem, lo estipuládo en lás normátivás ecuátoriánás vigentes   INEN 
y lo ordenádo por lá fiscálizácio n. 
 
MATERIALES. - 
Termoplá stico de áplicácio n en cáliente, de color blánco o ámárillo cromo, con ádicio n de esferás de vidrio tránspárentes. 
 
ESFERAS DE VIDRIO:  
Será n de vidrio tránspárente con un porcentáje mí nimo del 70% de esferás perfectás en su formá y tránspárenciá, su 
gránulometrí á estárá  comprendidá entre támices Nº 20 á Nº 140. 
En cuálquier cáso, lás sen álizáciones deben presentár permánentemente los válores mí nimos de retro reflexio n, 
estipuládos en lá NTE-INEN-1-042 vigente. 
 
EQUIPO MÍNIMO. 
Los trábájos que se describen má s ádelánte se efectuárá n mediánte el uso de má quinás especiálmente construidás párá 
estos fines, lás cuáles será n áutopropulsádás y lás mismás responderá n como mí nimo á lás siguientes cárácterí sticás: 
 
BARREDORA (OPCIONAL):  
Estárá  constituidá por cepillo mecá nico rotátivo de levánte áutomá tico y dispositivo párá regulár lá presio n de este sobre 
el pávimento y deberá  tener un áncho mí nimo de 0,50mts.  
Ademá s, dispondrá  del sistemá de sopládo de áccio n posterior ál cepillo, de un cáudál y presio n ádecuádos párá ásegurár 
uná perfectá limpiezá del polvo que no háyá sido sácádo por el cepillo.  
Lá bocá de sálidá del áire será  orientádá á los efectos de árrojár el polvo en lá direccio n que no perjudique el uso del 
resto de lá cálzádá. 
Regádor de pinturá y esferás reflectántes: Será  áutomotriz, y estárá n reunidos con los todos los mecánismos 
cooperátivos, como compresor de áire, deposito presurizádo de imprimádor 
máteriál termoplá stico, tuberí ás, boquillás de riego, tánque y boquillás párá el sembrádo de micro esferás á presio n, etc.  
Lá unidád será  áptá párá pintár fránjás ámárillás simples o dobles en formá simultá neá, y/o bláncás de trázos continuos 
o álternádos; dispondrá  de conjuntos de boquillás de riego ádecuádás á táles efectos.  
Lás boquillás de áplicácio n del termoplá stico reflectánte, pulverizárán los mimos mediánte lá áccio n de áire comprimido 
y lá boquillá de distribucio n de esferás de vidrio támbie n funcionárá mediánte áire comprimido, párá proyectár lás 
mismás con energí á sobre el máteriál termoplá stico con el fin de lográr su má ximá ádherenciá sobre áquel. 
El contrátistá presentárá  un plán de trábájos á lá Fiscálizácio n.  
Si por álgu n motivo ájeno ál contrátistá, este no pudiere cumplir con el plán mencionádo, deberá  presentár un nuevo 
plán, el que estárá  sujeto á lá áprobácio n de lá Fiscálizácio n. 
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REPLANTEO: 
El replánteo del sen álámiento horizontál, será  efectuádo con pinturá ál águá y tendrá  como objetivo indicár el principio 
y fin de lás zonás á demárcár con máteriál termoplá stico reflectánte de ácuerdo con el proyecto de sen álizácio n, 
debie ndose en todos los cásos ádoptár lás medidás necesáriás que tál fin indique lá Fiscálizácio n.  
El premárcádo párá guí á de los equipos de demárcácio n será  támbie n efectuádo con pinturá ál águá en formá poco 
perceptible debiendo el mismo desápárecer á lá brevedád con el fin de no confundir á los conductores. 
 
APLICACIÓN DE LOS MATERIALES –  
Aspersio n y Extrusio n Lá superficie sobre lá cuál se efectuárá  el pintádo deberá  limpiárse prolijámente á los efectos de 
eliminár todá máteriá extrán á que puedá impedir uná ligá perfectá, como restos de demárcáciones ánteriores, polvo, 
árená, hu medá, etc.  
Lá limpiezá se efectuárá  mediánte ráspádo si fuerá necesário, cepilládo y sopládo con equipo mecá nico y neumá tico. 
Riego del máteriál termoplá stico reflectánte – Aspersio n Se áplicárá  en cáliente (áspersio n), á lá temperáturá y presio n 
ádecuádá. 
 
CONSERVACIÓN 
Los trábájos ejecutádos comprendidos en este í tem.  
Deberá n ser mántenidos en perfectás condiciones hástá lá recepcio n finál de lá obrá y el contrátistá efectuárá  párá ello 
lás repáráciones correspondientes á su exclusivo cárgo. 
 
MARCAS TERMOPLÁSTICAS. -  
Lá áplicácio n puede ser por cuálquierá de los dos me todos: moldeádá por eyeccio n ál cáliente, o rociádo ál cáliente, segu n 
lo ápruebe el Fiscálizádor; en todo cáso, se deberá  cumplir con lás especificáciones y recomendáciones del fábricánte, lás 
que deberá n ser entregádás ál Fiscálizádor ántes de empezár los trábájos.  
Si es necesário, los pávimentos nuevos o existentes será n lávádos con uná solucio n de detergente, y seguidámente se los 
lávárá  con águá párá remover cuálquier resto de cemento Portlánd, tánto nuevos como existentes, lá superficie se 
limpiárá  con chorros ábrásivos párá remover lechádás, selládos u otros máteriáles extrán os.  
Lá mí nimá resistenciá á lá ádherenciá, cuándo se áplicá á pávimentos bituminosos será  de 8.5 kg/cm2, y cuándo se áplicá 
á pávimentos de hormigo n, será  de 12 kg/cm2.  
Lá áplicácio n será  hechá solámente en pávimentos secos, cuándo lá temperáturá del pávimento seá 13 grádos 
centí grádos o máyor.  
Lás micro esferás de vidrio ádicionáles, conforme lo estáblece lá AASHTO M249, estárá n recubiertás de máteriál 
termoplá stico en lá proporcio n de 98 kg. por m2 de fránjá.  
Previá á lá colocácio n de lá fránjá termoplá sticá, se áplicárá  uná resiná epo xicá del tipo y lás cántidádes recomendádás 
por el fábricánte.  
El máteriál termoplá stico será  de un espesor de 0.76, 1.5, 2.29 y 3.05 mm. como lo especifique en el contráto.  
El áncho de lá fránjá de trá fico será  reálizádo con uná solá áplicácio n.  
Lás fránjás recie n colocádás deberá n ser protegidás del dán o del trá fico y cuándo sucedá cuálquier dán o á lás fránjás o 
cuándo no este n bien ádheridás á lá superficie del pávimento, será n reemplázádás con juntás de fránjás que reu nán los 
requisitos de estás especificáciones. 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• CAMION PARA ABASTECIMIENTO Y SUPERVISION    
• HIDRO-LAVADORA 3000 PSI   
• SOPLADORA DE ALTO DESEMPEN O  2 HP   
• ANTORCHA   

       
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON   
• OPERADOR DE TRACTOR DE RUEDAS (BARREDORA, CEGADORA, RODILLO REMOLCADO, FRANJEADORA) 
• PINTOR   
• CHOFER OTROS CAMIONES (ESTR. OC. C1)   
• OPERADOR TERMOFORMADO       

 
 
MATERIALES MÍNIMOS: 
• PREFORMADO TERMOPLASTICO DE E=2,3mm DISEN O FLECHA, PASO CEBRA, LINEA DE PARE  
• GAS INDUSTRIAL (GLP)    
• IMPRIMANTE EPOXICO    
• AGUA          
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UNIDAD: METROS CUADRADOS (m2). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n párá el págo de este rubro será  en metros cuádrádos (m2) de superficie terminádá, efectivámente áprobádos 
y áceptádos por lá Fiscálizácio n. 
Lás cántidádes de obrá que háyán sido determinádás en lá formá indicádá en el numerál ánterior se págárá n á los precios 
sen áládos en el contráto.  
No se págárá  máyor á lo estáblecido en el mismo.  
Estos precios y págo constituirá n lá compensácio n totál por lá prepárácio n previá de lá superficie por imprimárse; el 
suministro, tránsporte, cálentámiento y distribucio n del máteriál ásfá ltico; el suministro, tránsporte y distribucio n de lá 
árená párá proteccio n y secádo; ásí  como por máno de obrá, equipo, herrámientás, máteriáles y operáciones conexás en 
lá reálizácio n del trábájo descrito en está seccio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

502. MARCA DE PAVIMENTO CON TERMOPLASTICO PREFORMADO DE 
E=2,3mm DISEÑO DE FLECHA SOLO GIRAR 

 
De ácuerdo ál mánuál MOP – 001 – F – 2002 SECCION 705 MARCAS PERMANENTES DEL PAVIMENTO 
 
DESCRIPCIÓN. - 
Este trábájo consistirá  en lá áplicácio n de márcás permánentes sobre el pávimento terminádo, de ácuerdo con estás 
especificáciones, disposiciones especiáles, lo indicádo en los plános, o por el Fiscálizádor.  
Los detálles no contempládos en los plános se reálizárá n conforme ál "Mánuál on Uniform Tráffic Control Devices for 
Streets ánd Highwáys" (MUTCD) (Mánuál de Mecánismos de Control de Trá fico en los Estádos Unidos), U.S. Depártment 
of Tránsportátion y Federál Highwáys ánd Tránsportátion y Normás Pánámericánás. 
 
PROCEDIMIENTO: 
Este trábájo consiste en lá márcácio n, sobre el pávimento terminádo de flechás rectás, flechás combinádás, flechás 
indicádorás de giro y sentidos de circulácio n, zonás peátonáles, leyendás de reglámentácio n y otrás sen áles de espesor 
mí nimo de 2.3mm. 
Respecto á los reductores de velocidád o resáltos podrá n utilizárse en zonás escoláres, en intersecciones con áltos í ndices 
de áccidentábilidád; en cruces donde es necesário proteger el flujo peátonál y en diversos tipos de ví ás donde seá 
indispensáble disminuir lá velocidád, áproximádámente á no má s de 25 km/h  con que circulán los vehí culos; párá 
disminuir el riesgo de áccidentes y elevár el márgen de seguridád viál en el sector, debiendo cumplir con todos los 
requisitos detálládos en el Reglámento Te cnico Ecuátoriáno RTE-INEN-004-2 vigente. 
Lás sen álizáciones horizontáles de flechás rectás y combinádás, pásos cebrá u otrás, se ejecutárá n en un todo de ácuerdo 
con lo indicádo en los plános, lo especificádo en este í tem, lo estipuládo en lás normátivás ecuátoriánás vigentes   INEN 
y lo ordenádo por lá fiscálizácio n. 
 
MATERIALES. - 
Termoplá stico de áplicácio n en cáliente, de color blánco o ámárillo cromo, con ádicio n de esferás de vidrio tránspárentes. 
Esferás de vidrio: Será n de vidrio tránspárente con un porcentáje mí nimo del 70% de esferás perfectás en su formá y 
tránspárenciá, su gránulometrí á estárá  comprendidá entre támices Nº 20 á Nº 140. 
En cuálquier cáso, lás sen álizáciones deben presentár permánentemente los válores mí nimos de retro reflexio n, 
estipuládos en lá NTE-INEN-1-042 vigente. 
 
EQUIPO MÍNIMO. 
Los trábájos que se describen má s ádelánte se efectuárá n mediánte el uso de má quinás especiálmente construidás párá 
estos fines, lás cuáles será n áutopropulsádás y lás mismás responderá n como mí nimo á lás siguientes cárácterí sticás: 
 
BARREDORA (OPCIONAL):  
Estárá  constituidá por cepillo mecá nico rotátivo de levánte áutomá tico y dispositivo párá regulár lá presio n de este sobre 
el pávimento y deberá  tener un áncho mí nimo de 0,50mts.  
Ademá s, dispondrá  del sistemá de sopládo de áccio n posterior ál cepillo, de un cáudál y presio n ádecuádos párá ásegurár 
uná perfectá limpiezá del polvo que no háyá sido sácádo por el cepillo.  
Lá bocá de sálidá del áire será  orientádá á los efectos de árrojár el polvo en lá direccio n que no perjudique el uso del 
resto de lá cálzádá. 
 
REGADOR DE PINTURA Y ESFERAS REFLECTANTES:  
Será  áutomotriz, y estárá n reunidos con los todos los mecánismos cooperátivos, como compresor de áire, deposito 
presurizádo de imprimádor 
máteriál termoplá stico, tuberí ás, boquillás de riego, tánque y boquillás párá el sembrádo de micro esferás á presio n, etc.  
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Lá unidád será  áptá párá pintár fránjás ámárillás simples o dobles en formá simultá neá, y/o bláncás de trázos continuos 
o álternádos; dispondrá  de conjuntos de boquillás de riego ádecuádás á táles efectos.  
Lás boquillás de áplicácio n del termoplá stico reflectánte, pulverizárán los mimos mediánte lá áccio n de áire comprimido 
y lá boquillá de distribucio n de esferás de vidrio támbie n funcionárá mediánte áire comprimido, párá proyectár lás 
mismás con energí á sobre el máteriál termoplá stico con el fin de lográr su má ximá ádherenciá sobre áquel. 
El contrátistá presentárá  un plán de trábájos á lá Fiscálizácio n.  
Si por álgu n motivo ájeno ál contrátistá, este no pudiere cumplir con el plán mencionádo, deberá  presentár un nuevo 
plán, el que estárá  sujeto á lá áprobácio n de lá Fiscálizácio n. 
 
REPLANTEO: 
El replánteo del sen álámiento horizontál, será  efectuádo con pinturá ál águá y tendrá  como objetivo indicár el principio 
y fin de lás zonás á demárcár con máteriál termoplá stico reflectánte de ácuerdo con el proyecto de sen álizácio n, 
debie ndose en todos los cásos ádoptár lás medidás necesáriás que tál fin indique lá Fiscálizácio n.  
El premárcádo párá guí á de los equipos de demárcácio n será  támbie n efectuádo con pinturá ál águá en formá poco 
perceptible debiendo el mismo desápárecer á lá brevedád con el fin de no confundir á los conductores. 
 
APLICACIÓN DE LOS MATERIALES –  
ASPERSIÓN Y EXTRUSIÓN  
Lá superficie sobre lá cuál se efectuárá  el pintádo deberá  limpiárse prolijámente á los efectos de eliminár todá máteriá 
extrán á que puedá impedir uná ligá perfectá, como restos de demárcáciones ánteriores, polvo, árená, hu medá, etc.  
Lá limpiezá se efectuárá  mediánte ráspádo si fuerá necesário, cepilládo y sopládo con equipo mecá nico y neumá tico. 
Riego del máteriál termoplá stico reflectánte – Aspersio n Se áplicárá  en cáliente (áspersio n), á lá temperáturá y presio n 
ádecuádá. 
 
CONSERVACIÓN 
Los trábájos ejecutádos comprendidos en este í tem. Deberá n ser mántenidos en perfectás 
condiciones hástá lá recepcio n finál de lá obrá y el contrátistá efectuárá  párá ello lás repáráciones correspondientes á su 
exclusivo cárgo. 
 
MARCAS TERMOPLÁSTICAS. -  
Lá áplicácio n puede ser por cuálquierá de los dos me todos: moldeádá por eyeccio n ál cáliente, o rociádo ál cáliente, segu n 
lo ápruebe el Fiscálizádor; en todo cáso, se deberá  cumplir con lás especificáciones y recomendáciones del fábricánte, lás 
que deberá n ser entregádás ál Fiscálizádor ántes de empezár los trábájos.  
Si es necesário, los pávimentos nuevos o existentes será n lávádos con uná solucio n de detergente, y seguidámente se los 
lávárá  con águá párá remover cuálquier resto de cemento Portlánd, tánto nuevos como existentes, lá superficie se 
limpiárá  con chorros ábrásivos párá remover lechádás, selládos u otros máteriáles extrán os.  
Lá mí nimá resistenciá á lá ádherenciá, cuándo se áplicá á pávimentos bituminosos será  de 8.5 kg/cm2, y cuándo se áplicá 
á pávimentos de hormigo n, será  de 12 kg/cm2.  
Lá áplicácio n será  hechá solámente en pávimentos secos, cuándo lá temperáturá del pávimento seá 13 grádos 
centí grádos o máyor.  
Lás micro esferás de vidrio ádicionáles, conforme lo estáblece lá AASHTO M249, estárá n recubiertás de máteriál 
termoplá stico en lá proporcio n de 98 kg. por m2 de fránjá.  
Previá á lá colocácio n de lá fránjá termoplá sticá, se áplicárá  uná resiná epo xicá del tipo y lás cántidádes recomendádás 
por el fábricánte.  
El máteriál termoplá stico será  de un espesor de 0.76, 1.5, 2.29 y 3.05 mm. como lo especifique en el contráto.  
El áncho de lá fránjá de trá fico será  reálizádo con uná solá áplicácio n.  
Lás fránjás recie n colocádás deberá n ser protegidás del dán o del trá fico y cuándo sucedá cuálquier dán o á lás fránjás o 
cuándo no este n bien ádheridás á lá superficie del pávimento, será n reemplázádás con juntás de fránjás que reu nán los 
requisitos de estás especificáciones. 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• CAMION PARA ABASTECIMIENTO Y SUPERVISION    
• HIDRO-LAVADORA 3000 PSI   
• SOPLADORA DE ALTO DESEMPEN O  2 HP   
• ANTORCHA       

       
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON   
• OPERADOR TERMOFORMADO   
• PINTOR   
• CHOFER OTROS CAMIONES (ESTR. OC. C1)       
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MATERIALES MÍNIMOS: 
• PREFORMADO TERMOPLASTICO DE  E=2,3mm  DISEN O FLECHA, PASO CEBRA, LINEA DE PARE  
• GAS INDUSTRIAL (GLP)    
• IMPRIMANTE EPOXICO    
• AGUA          

    
UNIDAD: METROS CUADRADOS (m2). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n párá el págo de este rubro será  en metros cuádrádos (m2) de superficie terminádá, efectivámente áprobádos 
y áceptádos por lá Fiscálizácio n. 
Lás cántidádes de obrá que háyán sido determinádás en lá formá indicádá en el numerál ánterior se págárá n á los precios 
sen áládos en el contráto.  
No se págárá  máyor á lo estáblecido en el mismo.  
Estos precios y págo constituirá n lá compensácio n totál por lá prepárácio n previá de lá superficie por imprimárse; el 
suministro, tránsporte, cálentámiento y distribucio n del máteriál ásfá ltico; el suministro, tránsporte y distribucio n de lá 
árená párá proteccio n y secádo; ásí  como por máno de obrá, equipo, herrámientás, máteriáles y operáciones conexás en 
lá reálizácio n del trábájo descrito en está seccio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

503. MARCA DE PAVIMENTO CON PINTURA TERMOPLASTICA E=2,3mm. LINEAS 
DIVISORIAS ANCHO DE 12,5cm (INCL. MICROESFERA LINEA 
DEMARCACION ROJA PARA CRUCE DE CICLOVIA) 

 
DESCRIPCIÓN: 
Lá márcá de pávimento con pinturá termoplá sticá de 2,3 mm de espesor consiste en lá áplicácio n de lí neás divisoriás 
sobre el pávimento, con un áncho de 12,5 cm, utilizándo pinturá termoplá sticá.  
Está te cnicá se usá ámpliámente en cárreterás, cálles y cicloví ás debido á su durábilidád, áltá visibilidád y resistenciá ál 
desgáste.  
Incluye lá incorporácio n de microesferás de vidrio párá mejorár lá reflectividád, especiálmente en condiciones de bájá 
visibilidád.  
En este cáso, se especificá lá áplicácio n de uná lí neá de demárcácio n rojá, utilizádá párá sen álár el cruce de cicloví ás, lo 
que gárántizá lá seguridád tánto de ciclistás como de peátones y vehí culos. 
 
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO: 
Antes de lá áplicácio n de lá pinturá, se reálizá uná limpiezá exháustivá del pávimento.  
Se eliminán restos de polvo, suciedád, áceites y cuálquier otrá sustánciá que puedá interferir con lá ádherenciá de lá 
pinturá termoplá sticá.  
Dependiendo de lás condiciones del pávimento, puede ser necesário el uso de equipos de limpiezá mecá nicá, como 
bárredorás o chorros de áire comprimido, o te cnicás de desengrásádo en á reás con mánchás de áceite. 
Uná vez limpiá lá superficie, se procede ál trázádo de lás lí neás divisoriás y lá lí neá de demárcácio n rojá párá lá cicloví á.  
Se utilizán plántillás o equipos especiálizádos de márcádo párá gárántizár que lás lí neás tengán el áncho exácto de 12,5 
cm y que lá demárcácio n se reálice de formá precisá.  
En está etápá, se considerá el viál normátivo correspondiente párá ásegurár lá correctá disposicio n y ubicácio n de lás 
márcás. 
 
PREPARACIÓN DE LA PINTURA TERMOPLÁSTICA:  
Lá pinturá termoplá sticá se suministrá en formá so lidá y debe ser cálentádá en hornos o cálderás especiáles hástá 
álcánzár lá temperáturá de áplicácio n, generálmente entre 180°C y 200°C.  
Este cálentámiento tránsformá lá pinturá en un máteriál fluido que puede áplicárse de mánerá uniforme sobre el 
pávimento. 
 
APLICACIÓN DE LA PINTURA TERMOPLÁSTICA:  
Uná vez que lá pinturá há álcánzádo lá temperáturá ádecuádá, se áplicá mediánte uná má quiná de sen álizácio n viál 
especiálizádá, que lá vierte de mánerá uniforme sobre el pávimento en un espesor de 2,3 mm.  
Lá má quiná támbie n gárántizá que el áncho de lá lí neá seá de 12,5 cm, segu n lá especificácio n.  
Lá pinturá se áplicá de formá continuá y controládá párá evitár imperfecciones o diferenciás en el espesor. 
 
INCORPORACIÓN DE LAS MICROESFERAS DE VIDRIO:  
Mientrás lá pinturá termoplá sticá áu n este  cáliente, se espárcen microesferás de vidrio sobre lá superficie de lá pinturá.  
Estás microesferás se ádhieren á lá cápá termoplá sticá, áumentándo lá reflectividád de lás lí neás.  
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Este procedimiento es cruciál párá mejorár lá visibilidád de lás márcás viáles duránte lá noche o en condiciones de lluviá, 
yá que lás microesferás refleján lá luz de los fáros de los vehí culos, háciendo lás lí neás má s visibles. 
 
ENFRIAMIENTO Y ENDURECIMIENTO:  
Despue s de lá áplicácio n de lá pinturá y lás microesferás, se dejá que lá pinturá se enfrí e y endurezcá.  
Este proceso ocurre de mánerá rá pidá, permitiendo que lá ví á este  listá párá el trá fico en poco tiempo, generálmente 
entre 10 y 30 minutos, dependiendo de lás condiciones ámbientáles y el grosor de lá pinturá. 
Trás el enfriámiento de lá pinturá, se reálizá uná inspeccio n visuál párá ásegurárse de que lás lí neás divisoriás y lá 
demárcácio n de cicloví á se háyán áplicádo correctámente, cumpliendo con lás especificáciones de áncho, espesor y 
reflectividád.  
Se verifique támbie n lá correctá ádhesio n de lás microesferás de vidrio y que no háyá irreguláridádes o interrupciones 
en lás lí neás. 
 
• PINTURA TERMOPLA STICA: Este máteriál está  compuesto principálmente por resinás termoplá sticás, pigmentos y 

áditivos, que proporcionán uná áltá durábilidád y resistenciá ál desgáste por el trá fico. Párá lá lí neá divisoriá y de 
cicloví á, se utilizárá  pinturá termoplá sticá de color blánco y rojo, respectivámente. 

 
• MICROESFERAS DE VIDRIO: Pequen ás esferás de vidrio que se áplicán sobre lá pinturá termoplá sticá párá mejorár 

su reflectividád. Lás microesferás son esenciáles párá áumentár lá visibilidád de lás márcás viáles, especiálmente 
en lá noche y en condiciones climá ticás ádversás. 

 
• EQUIPO DE APLICACIO N DE PINTURA TERMOPLA STICA: Má quiná especiálizádá párá cálentár y áplicár lá pinturá 

termoplá sticá de mánerá uniforme, ásegurándo que se respeten el áncho y el espesor especificádos. 
 
• HERRAMIENTAS DE LIMPIEZA Y PREPARACIO N DE SUPERFICIES: Equipos de limpiezá, como bárredorás, chorros 

de áire comprimido, o cepillos mecá nicos, necesários párá prepárár ádecuádámente el pávimento ántes de lá 
áplicácio n de lá pinturá. 

 
Este procedimiento ásegurá lá correctá instálácio n de lás márcás de pávimento con pinturá termoplá sticá, 
proporcionándo uná solucio n duráderá y segurá párá lá sen álizácio n viál, párticulármente en el cruce de cicloví ás. Lá 
combinácio n de pinturá termoplá sticá y microesferás gárántizá uná áltá visibilidád y resistenciá ál desgáste, 
contribuyendo á lá seguridád viál á lárgo plázo. 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• CALDERA 1500 LB   
• CAMION PARA ABASTECIMIENTO Y SUPERVISION    
• HIDRO-LAVADORA 3000 PSI   
• SOPLADORA DE ALTO DESEMPEN O  2 HP   
• FRANJADORA AUTOPROPULSADA + APLICADOR PRIMER     

            
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• OPERADOR DE TRACTOR DE RUEDAS (BARREDORA, CEGADORA, RODILLO REMOLCADO, FRANJEADORA) 
• OPERADOR TERMOFORMADO   
• PINTOR   
• PEON   
• CHOFER OTROS CAMIONES (ESTR. OC. C1)     

 
MATERIALES MÍNIMO: 
• PINTURA TERMOPLASTICA E=2.3mm (20 KG)    
• MICROESFERA TIPO  I    
• MICROESFERA TIPO  IV    
• IMPRIMANTE EPOXICO    
• AGUA          

           
  

UNIDAD: METRO CUADRADO (m2). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lás cántidádes á págárse será n áquellás medidás en metros cuádrádos de márcás en el pávimento, y se medirá n sobre el 
á reá pintádá en el cámino.  
Estás márcás en el pávimento deberá n estár terminádás y áceptádás por el Fiscálizádor.  
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El precio contráctuál párá cádá tipo o color de lí neá se básárá  en un á reá determinádá en los plános o en su defecto 
determinádá por el fiscálizádor, deberá  estár estáblecido en el contráto o solicitádo expresámente por el Fiscálizádor, en 
este cáso se págárá  por (m2).  
Lás cántidádes entregádás y áceptádás en lá formá que se indico  ánteriormente, se págárá n ál precio unitário estáblecido 
en el contráto.  
De ácuerdo ál listádo de rubros que se indicán á continuácio n y que se presentán en el cronográmá de trábájo.  
Táles precios y págos será n lá compensácio n totál del trábájo descrito en está seccio n.  
Nº del Rubro de Págo y Designácio n Unidád de Medicio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

504. MARCA DE PAVIMENTO DISEÑO (MINUSVALIDO) EN TERMOPLASTICO 
PREFORMADO DE 2,3mm 

 
De ácuerdo ál mánuál MOP – 001 – F – 2002 SECCION 705 MARCAS PERMANENTES DEL PAVIMENTO 
 
DESCRIPCIÓN. - 
Este trábájo consistirá  en lá áplicácio n de márcás permánentes sobre el pávimento terminádo, de ácuerdo con estás 
especificáciones, disposiciones especiáles, lo indicádo en los plános, o por el Fiscálizádor.  
Los detálles no contempládos en los plános se reálizárá n conforme ál "Mánuál on Uniform Tráffic Control Devices for 
Streets ánd Highwáys" (MUTCD) (Mánuál de Mecánismos de Control de Trá fico en los Estádos Unidos), U.S. Depártment 
of Tránsportátion y Federál Highwáys ánd Tránsportátion y Normás Pánámericánás. 
 
PROCEDIMIENTO: 
Este trábájo consiste en lá márcácio n, sobre el pávimento terminádo de flechás rectás, flechás combinádás, flechás 
indicádorás de giro y sentidos de circulácio n, zonás peátonáles, leyendás de reglámentácio n y otrás sen áles de espesor 
mí nimo de 2.3mm. 
Respecto á los reductores de velocidád o resáltos podrá n utilizárse en zonás escoláres, en intersecciones con áltos í ndices 
de áccidentábilidád; en cruces donde es necesário proteger el flujo peátonál y en diversos tipos de ví ás donde seá 
indispensáble disminuir lá velocidád, áproximádámente á no má s de 25 km/h  con que circulán los vehí culos; párá 
disminuir el riesgo de áccidentes y elevár el márgen de seguridád viál en el sector, debiendo cumplir con todos los 
requisitos detálládos en el Reglámento Te cnico Ecuátoriáno RTE-INEN-004-2 vigente. 
Lás sen álizáciones horizontáles de flechás rectás y combinádás, pásos cebrá u otrás, se ejecutárá n en un todo de ácuerdo 
con lo indicádo en los plános, lo especificádo en este í tem, lo estipuládo en lás normátivás ecuátoriánás vigentes   INEN 
y lo ordenádo por lá fiscálizácio n. 
 
MATERIALES. - 
Termoplá stico de áplicácio n en cáliente, de color blánco o ámárillo cromo, con ádicio n de esferás de vidrio tránspárentes. 
Esferás de vidrio: Será n de vidrio tránspárente con un porcentáje mí nimo del 70% de esferás perfectás en su formá y 
tránspárenciá, su gránulometrí á estárá  comprendidá entre támices Nº 20 á Nº 140. 
En cuálquier cáso, lás sen álizáciones deben presentár permánentemente los válores mí nimos de retro reflexio n, 
estipuládos en lá NTE-INEN-1-042 vigente. 
 
EQUIPO MÍNIMO. 
Los trábájos que se describen má s ádelánte se efectuárá n mediánte el uso de má quinás especiálmente construidás párá 
estos fines, lás cuáles será n áutopropulsádás y lás mismás responderá n como mí nimo á lás siguientes cárácterí sticás: 
 
BARREDORA (OPCIONAL):  
Estárá  constituidá por cepillo mecá nico rotátivo de levánte áutomá tico y dispositivo párá regulár lá presio n de este sobre 
el pávimento y deberá  tener un áncho mí nimo de 0,50mts.  
Ademá s, dispondrá  del sistemá de sopládo de áccio n posterior ál cepillo, de un cáudál y presio n ádecuádos párá ásegurár 
uná perfectá limpiezá del polvo que no háyá sido sácádo por el cepillo.  
Lá bocá de sálidá del áire será  orientádá á los efectos de árrojár el polvo en lá direccio n que no perjudique el uso del 
resto de lá cálzádá. 
 
REGADOR DE PINTURA Y ESFERAS REFLECTANTES:  
Será  áutomotriz, y estárá n reunidos con los todos los mecánismos cooperátivos, como compresor de áire, deposito 
presurizádo de imprimádor 
máteriál termoplá stico, tuberí ás, boquillás de riego, tánque y boquillás párá el sembrádo de micro esferás á presio n, etc.  
Lá unidád será  áptá párá pintár fránjás ámárillás simples o dobles en formá simultá neá, y/o bláncás de trázos continuos 
o álternádos; dispondrá  de conjuntos de boquillás de riego ádecuádás á táles efectos.  
Lás boquillás de áplicácio n del termoplá stico reflectánte, pulverizárán los mimos mediánte lá áccio n de áire comprimido 
y lá boquillá de distribucio n de esferás de vidrio támbie n funcionárá mediánte áire comprimido, párá proyectár lás 
mismás con energí á sobre el máteriál termoplá stico con el fin de lográr su má ximá ádherenciá sobre áquel. 
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El contrátistá presentárá  un plán de trábájos á lá Fiscálizácio n.  
Si por álgu n motivo ájeno ál contrátistá, este no pudiere cumplir con el plán mencionádo, deberá  presentár un nuevo 
plán, el que estárá  sujeto á lá áprobácio n de lá Fiscálizácio n. 
 
REPLANTEO: 
El replánteo del sen álámiento horizontál, será  efectuádo con pinturá ál águá y tendrá  como objetivo indicár el principio 
y fin de lás zonás á demárcár con máteriál termoplá stico reflectánte de ácuerdo con el proyecto de sen álizácio n, 
debie ndose en todos los cásos ádoptár lás medidás necesáriás que tál fin indique lá Fiscálizácio n.  
El premárcádo párá guí á de los equipos de demárcácio n será  támbie n efectuádo con pinturá ál águá en formá poco 
perceptible debiendo el mismo desápárecer á lá brevedád con el fin de no confundir á los conductores. 
 
APLICACIÓN DE LOS MATERIALES –  
ASPERSIÓN Y EXTRUSIÓN  
Lá superficie sobre lá cuál se efectuárá  el pintádo deberá  limpiárse prolijámente á los efectos de eliminár todá máteriá 
extrán á que puedá impedir uná ligá perfectá, como restos de demárcáciones ánteriores, polvo, árená, hu medá, etc.  
Lá limpiezá se efectuárá  mediánte ráspádo si fuerá necesário, cepilládo y sopládo con equipo mecá nico y neumá tico. 
Riego del máteriál termoplá stico reflectánte – Aspersio n Se áplicárá  en cáliente (áspersio n), á lá temperáturá y presio n 
ádecuádá. 
 
CONSERVACIÓN 
Los trábájos ejecutádos comprendidos en este í tem. Deberá n ser mántenidos en perfectás 
condiciones hástá lá recepcio n finál de lá obrá y el contrátistá efectuárá  párá ello lás repáráciones correspondientes á su 
exclusivo cárgo. 
 
MARCAS TERMOPLÁSTICAS. -  
Lá áplicácio n puede ser por cuálquierá de los dos me todos: moldeádá por eyeccio n ál cáliente, o rociádo ál cáliente, segu n 
lo ápruebe el Fiscálizádor; en todo cáso, se deberá  cumplir con lás especificáciones y recomendáciones del fábricánte, lás 
que deberá n ser entregádás ál Fiscálizádor ántes de empezár los trábájos.  
Si es necesário, los pávimentos nuevos o existentes será n lávádos con uná solucio n de detergente, y seguidámente se los 
lávárá  con águá párá remover cuálquier resto de cemento Portlánd, tánto nuevos como existentes, lá superficie se 
limpiárá  con chorros ábrásivos párá remover lechádás, selládos u otros máteriáles extrán os.  
Lá mí nimá resistenciá á lá ádherenciá, cuándo se áplicá á pávimentos bituminosos será  de 8.5 kg/cm2, y cuándo se áplicá 
á pávimentos de hormigo n, será  de 12 kg/cm2.  
Lá áplicácio n será  hechá solámente en pávimentos secos, cuándo lá temperáturá del pávimento seá 13 grádos 
centí grádos o máyor.  
Lás micro esferás de vidrio ádicionáles, conforme lo estáblece lá AASHTO M249, estárá n recubiertás de máteriál 
termoplá stico en lá proporcio n de 98 kg. por m2 de fránjá.  
Previá á lá colocácio n de lá fránjá termoplá sticá, se áplicárá  uná resiná epo xicá del tipo y lás cántidádes recomendádás 
por el fábricánte.  
El máteriál termoplá stico será  de un espesor de 0.76, 1.5, 2.29 y 3.05 mm. como lo especifique en el contráto.  
El áncho de lá fránjá de trá fico será  reálizádo con uná solá áplicácio n.  
Lás fránjás recie n colocádás deberá n ser protegidás del dán o del trá fico y cuándo sucedá cuálquier dán o á lás fránjás o 
cuándo no este n bien ádheridás á lá superficie del pávimento, será n reemplázádás con juntás de fránjás que reu nán los 
requisitos de estás especificáciones. 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• CAMION PARA ABASTECIMIENTO Y SUPERVISION    
• HIDRO-LAVADORA 3000 PSI   
• SOPLADORA DE ALTO DESEMPEN O  2 HP   
• ANTORCHA       

       
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON   
• OPERADOR TERMOFORMADO   
• PINTOR   
• CHOFER OTROS CAMIONES (ESTR. OC. C1)       

              
MATERIALES MÍNIMOS: 
• DISEN O "MINUSVALIDO" 1,7x1,8m EN TERMOPLASTICO PREFORMADO DE E=2,3mm COLOR BLANCO O 

AMARILLO (INCL. INSUMO VARIOS)    
• GAS INDUSTRIAL (GLP)    
• IMPRIMANTE EPOXICO    
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• AGUA          
    

UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Los trábájos de sen álizácio n horizontál con Pinturá Termoplá sticá se medirá n en unidád (u) de fránjás o de otrás 
superficies pintádás en conformidád con los plános, especificáciones y/u o rdenes de lá Fiscálizácio n.  
Lá cántidád de u será  cálculádá en cádá cáso en báse á lás dimensiones indicádás en los plános. 
Lá cántidád de unidád superficie terminádá y áceptádá de Sen álizácio n horizontál con Pinturá Termoplá sticá, y áprobádá 
por fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

505. SUMINISTRO E INSTALACION DE MARCADORES DE PAVIMENTO TIPO 
TACHAS DE GRADO REFLECTOR PRISMATICA BIDIRECCIONAL (INCL. 
PEGAMENTO EPOXICO BI-COMPONENTE)             

 
DESCRIPCIÓN: 
Estos trábájos consisten en el suministro, álmácenámiento, tránsporte y colocácio n de táchás reflectivás en lá superficie 
del pávimento, utilizándo ádhesivos de máteriál retro reflectivo de lá normá ASTM-4956 ádecuádos párá que resistán el 
trá nsito áutomotor sin desprenderse, de ácuerdo con lá Normá Te cnicá, los plános del proyecto y lás instrucciones del 
Fiscálizádor. 
Lás táchás retrorreflectivás son dispositivos so lidos con uná o dos cárás de áltá retro reflectividád que se colocán 
álineádámente en el eje de lá divisio n o lí mite de cárriles y párterres reálizádos con pinturá, siendo generálmente 
complementáriás á los diferentes tipos de lí neás. 
 
PROCEDIMIENTOS DE TRABAJO: 
PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE: 
Si lá superficie presentá defectos o huecos notábles, se corregirá n los primeros y se rellenárá n los segundos con 
máteriáles de lá mismá náturálezá que los de áquellá, ántes de proceder á lá áplicácio n de lás táchás.  
Los sitios elegidos párá lá colocácio n de lás táchás se deberá n limpiár de polvo, bárro, grásá, suciedád y cuálquier otro 
elemento extrán o cuyá presenciá átente contrá lá correctá ádhesio n de lá táchá ál pávimento.  
Párá ello, se podrá  empleár cuálquier procedimiento que resulte sátisfáctorio párá el Interventor.  
Cuándo lás táchás se váyán á instálár sobre un pávimento de concreto hidrá ulico, se deberá n eliminár de lá zoná de 
fijácio n todos áquellos máteriáles utilizádos en el proceso de curádo del concreto, que áu n se encuentrán sobre lá 
superficie.   
 
EJECUCIÓN DE TRABAJOS: 
El Constructor deberá  locálizár lás márcás sobre el pávimento de ácuerdo con los plános de sen álizácio n y lás 
instrucciones del Interventor.  
 Lá distánciá de colocácio n de lás táchás se debe determinár en funcio n de lá velocidád de operácio n del trámo de lá ví á, 
no debe generár contáminácio n visuál o incomodidád ál usuário que observárí á uná o má s táchás por cádá segundo de 
recorrido.  
 
CARACTERÍSTICAS DEL PEGAMENTO: 
• Este pegámento es 100% so lido, Libre de Solventes, Adhesivo Estructurál Epoxico de 2 Componentes. 
• Este producto se puede mezclár á máno o con má quiná párá uná rá pidá áplicácio n, tiene excelente pegádo en 

cemento Portlánd, cemento endurecido y concreto ásfá ltico. 
• Cumple lá normá AASHTO M-237,Tipo II 

 
VENTAJAS: 
• Fo rmulá no ábrásivá que permite áplicácio n con equipo áutomá tico 
• Excelente ádhesio n á lá máyorí á de los máteriáles estructuráles 
• Se secá á bájás temperáturás hástá 5° C. 
• Excelente pegádo á cemento Portlánd cemento endurecido y concreto 

 
CARACTERÍSTICAS DE LAS TACHAS: 
Lás Táchás de color blánco, ámárillo, rojo, tienen válores retrorreflejántes iniciáles mí nimos como se especificán en lá 
Táblá 1 ál ser medidos de ácuerdo á lá normá norteámericáná ASTM E809.  
Lá cántidád fotome tricá á ser medidá es el coeficiente de intensidád lumí nicá retro reflejádá (R1), expresádá como 
milicádelás por lux (mcd/lx).  
Uná cándelá por lux (sistemá me trico) es iguál á 10,76 cándelás por pie cándelá (sistemá ingle s). 
 



 
 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 

                                   PROYECTO REGENERACION URBANA – SECTOR URBANO DE LA CABECERA CANTONAL 
 

P á  g i n á  18 | 47 

COEFICIENTE DE INTENSIDAD LUMÍNICA RETRO REFLEJADA (R1). 
ÁNGULO DE ENTRADA 
• Β2 ( ß1 = 0º ) 
• 0º ± 20º 

 
ÁNGULO DE OBSERVACIÓN 
• 0,2º 0,2º 
• COLOR Min R1 
• Mcd / Lx Min R1 
• Cd / ftcd Min R1 
• Mcd / Lx Min R1 
• Cd / ftcd 
• BLANCO 279 3,0 112 1,2 
• AMARILLO 168 1,8 67 0,7 
• ROJO 70 0,8 28 0,3 

 
RESISTENCIA DE LAS TACHAS. 
RESISTENCIA AL RAYADO:  
El márcádor debe cumplir con lá pruebá de ráyádo de lá normá ASTM D'4383-96.  
El coeficiente de intensidád lumí nicá retro reflejádá de los márcádores se mide despue s de someter lá superficie del lente 
enterá á 100 frotes con uná esponjillá de láná de ácero pláná de ásperezá No. 3 de 25,4 mm (1”) de diá metro de ácuerdo 
á lá Especificácio n Federál de los EE. UU. FF-W1825A. Uná cárgá de 22 ± 0,2 Kg (50 ± 0,5 lbs.)  
Se áplicá á lá esponjá de láná de ácero duránte lá pruebá. Los márcádores cumplen con los válores retrorreflejántes 
mí nimos especificádos como el producto de los válores en lá Táblá 1. 
 
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN:  
El coeficiente de intensidád lumí nicá retro reflejádá de los márcádores se mide despue s de someter lá superficie del lente 
á 100 g/cm2 (áproximádámente 1600 grámos por superficie del lente) de cárburo de silicio cáyendo sobre e ste segu n lá 
normá ASTM D968.  
Los márcádores cumplen con los válores retrorreflejántes mí nimos especificádos como el producto de los válores.  
 
RESISTENCIA A LA TEMPERATURA:  
El márcádor debe cumplir con los requisitos mí nimos de brillántez como se especificá como el producto de los válores 
en lá Táblá 1 despue s de ser ácondicionádos por 12 horás á 62,70 ± 2,50 C (1450 ± 50 F).  
 
RESISTENCIA AL IMPACTO:  
El cuerpo del márcádor no debe mostrár requiebres o fisurás ál ser probádo de ácuerdo á lá normá ASTM D244 Dárdo 
A, utilizándo un peso de 1000 grámos desde uná álturá de 1 metro.  
El márcádor se colocá de tál formá que el peso golpeá lá párte superior de lá táchá. 
 
• El lente no debe mostrár quebrádurá o fisurás fuerá del á reá de impácto ál ser probádo de ácuerdo á lá normá ASTM 

D244 Dárdo A, utilizándo un peso de 1000 grámos desde uná álturá de 1 metro.  
• Lá táchá se colocá en un cártábo n de ácero disen ádo párá retenerlá de tál formá que el peso que cáe golpeá el centro 

del lente. 
 
RESISTENCIA A LA PENETRACIÓN DEL AGUA:  
Los márcádores se ácondicionán por 10 minutos á 62,70 ± 2,50 C (1450 ± 50 F) y luego inmediátámente se sumergen en 
un bán o de águá á 210 ± 2,50 C (700 ± 50 F) por 10 minutos.  
Deben ser luego removidos del bán o de águá, secádos con un trápo suáve, inspeccionádos visuálmente por penetrácio n 
de águá detrá s del lente, y su reflejánciá medidá de ácuerdo á lá normá ASTM E809. Los márcádores cumplen con los 
válores retrorreflejántes mí nimos especificádos como el producto de los válores en lá Táblá 1.  
 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO.  
• Estás lábores deberá n ájustárse con los mismos procedimientos que se ejecután párá áplicár lá sen álizácio n 

horizontál. 
 

CONTROL DE TRÁNSITO:  
Será  responsábilidád del Constructor lá colocácio n de todá lá sen álizácio n preventivá requeridá párá lá ejecucio n segurá 
de los trábájos, ásí  como el ordenámiento del trá nsito áutomotor duránte el tiempo requerido. 
 
DURANTE LA EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS: 
EL FISCALIZADOR ADELANTARÁ LOS SIGUIENTES CONTROLES PRINCIPALES: 
• Verificár el estádo y funcionámiento del equipo empleádo por el Constructor.  
• Comprobár que todos los máteriáles cumplán con los requisitos indicádos en los numeráles ánteriores.  
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• Impedir que lás táchás se coloquen con ánterioridád á lá áplicácio n de lás lí neás de demárcácio n.  
• Verificár que lás táchás queden correctámente colocádás y contárlás párá efectos de págo.  

 
CONDICIONES ESPECÍFICAS PARA EL RECIBO Y TOLERANCIAS:  
CALIDAD DE LOS MATERIALES:  
No se ádmitirá n máteriáles que incumplán lás exigenciás de los numeráles ánteriores de está especificácio n.  
 
INSTALACIÓN DE LAS TACHAS:  
El Fiscálizádor so lo áceptárá  el trábájo, si lás táchás hán sido colocádás de ácuerdo con los plános, lá presente 
especificácio n y sus instrucciones.  
Todás lás deficienciás que presenten los trábájos deberá n ser corregidás por el Constructor, á su costá, y á plená 
sátisfáccio n del Fiscálizádor.  
 
LIMPIEZA FINAL:  
Uná vez colocádás lás táchás, el Constructor deberá  retirár del sitio de los trábájos todos los equipos, sen áles y máteriáles 
sobrántes, disponie ndose en lugáres que resulten áceptábles párá el Interventor.  
 
LIMITACIONES EN LA EJECUCIÓN:  
No se permitirá  lá colocácio n de táchás en instántes de lluviá.  
Ademá s, deberá n átenderse todás lás limitáciones átmosfe ricás ádicionáles que estáblezcán los fábricántes del ádhesivo 
y de lás táchás.  
Condiciones párá el recibo del trábájo.   
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR        

           
  

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON   

 
MATERIALES MÍNIMO: 
• TACHAS REFLECTIVAS TIPO BIDIRECCIONAL    
• PEGAMENTO EPOXICO BI-COMPONENTE A+B PARA TACHAS     

            
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lás cántidádes á págárse por lá áplicácio n de este rubro, será n lás cántidádes de trábájo ordenádás y áceptáblemente 
ejecutádás, de ácuerdo con los plános contráctuáles y lá Fiscálizácio n.  
Lá unidád de medidá de este rubro es lá unidád (u) y se liquidárá  de iguál mánerá, de ácuerdo á los precios unitários 
estáblecidos en el contráto.  
Estos precios y págos incluyen todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, tránsporte y todás lás demá s 
áctividádes necesáriás párá lá completá ejecucio n del presente rubro á sátisfáccio n de lá Fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 
 

PLAN DE MANEJO AMBIENTAL PARA LAS FASE III Y FASE IV DE CABECERA 
CANTONAL 

 

506. HUMEDECIMIENTO DE AREAS EXPUESTAS 
 
DESCRIPCION:  
Este trábájo consistirá  en lá áplicácio n de un páliátivo párá controlár el polvo que se produzcá, como consecuenciá de 
lás áctividádes de construccio n, mediánte el uso de águá.  
El humedecimiento de á reás expuestás párá el control de polvo es uná te cnicá empleádá en proyectos de construccio n y 
en sitios con áctividádes que generán pártí culás finás que pueden dispersárse en el áire.  
Estás pártí culás, si no se controlán, pueden cáusár problemás de sálud, reducir lá visibilidád y generár incomodidádes 
tánto párá los trábájádores como párá lás comunidádes cercánás.  
El objetivo del humedecimiento es ásentár el polvo sobre lá superficie del terreno, evitándo su levántámiento y 
dispersio n por el viento.  
Este me todo es esenciál en ámbientes á ridos o duránte lá ejecucio n de obrás en terrenos secos y sin vegetácio n. 
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El águá será  distribuidá de mánerá uniforme á tráve s de un tánquero equipádo con un sistemá de rociádores. 
Párá el cá lculo del volumen del águá requeridá se há plánteádo que se riegue los suelos con uná frecuenciá de 3 veces 
por semáná, con un volumen áproximádo de 0.90 á 3.5 litros por metro cuádrádo. 
 
PROCEDIMIENTO:  

1. IDENTIFICACIÓN DE ÁREAS CRÍTICAS:  
El primer páso consiste en identificár lás á reás expuestás que son propensás á lá generácio n de polvo.  
Estás á reás pueden incluir cáminos no pávimentádos, terrenos de excávácio n, escombrerás, y zonás de 
álmácenámiento de máteriáles.  
Lá identificácio n se reálizá mediánte inspecciones en cámpo, considerándo fáctores como lá náturálezá del suelo, 
lá intensidád del trá fico vehiculár y lás condiciones climá ticás. 

 
2. PREPARACIÓN DE EQUIPOS Y MATERIALES:  

Párá llevár á cábo el humedecimiento, se debe disponer de cámiones cisterná equipádos con sistemás de 
áspersio n, mánguerás con boquillás difusorás, y bombás de águá, segu n seá necesário.  
El águá es el principál recurso utilizádo párá el control del polvo, y se debe ásegurár que seá áccesible en 
cántidádes suficientes párá cubrir lás á reás expuestás duránte todo el periodo de trábájo. 

 
3. APLICACIÓN DEL AGUA:  

El águá se áplicá de mánerá uniforme sobre lás á reás expuestás, utilizándo cámiones cisterná o sistemás de riego 
áutomátizádos.  
Lá cántidád de águá y lá frecuenciá de áplicácio n dependerá n de lás condiciones climá ticás, lá náturálezá del 
terreno y el nivel de áctividád en el á reá.  
En climás secos o ventosos, puede ser necesário reálizár áplicáciones repetidás á lo lárgo del dí á párá mántener 
el polvo bájo control.  
Es importánte evitár lá sobre áplicácio n de águá párá no generár bárro, que podrí á áfectár lá circulácio n de 
vehí culos y máquináriá. 

 
4. MONITOREO Y AJUSTE:  

Uná vez áplicádo el águá, se debe reálizár un monitoreo constánte del á reá párá eváluár lá efectividád del control 
de polvo.  
Este monitoreo puede incluir observáciones visuáles y mediciones de lá humedád del suelo.  
Si se detectá polvo en suspensio n, se deben reálizár ájustes en lá frecuenciá y el volumen de lás áplicáciones de 
águá.  
En álgunos cásos, se pueden empleár áditivos ál águá, como sáles o polí meros, que áyudán á mejorár lá retencio n 
de humedád y prolongár el efecto de control de polvo. 

 
 
El humedecimiento de á reás expuestás es uná te cnicá simple pero efectivá párá minimizár lá dispersio n de polvo en 
sitios de trábájo, contribuyendo á un ámbiente má s seguro y sáludáble párá los trábájádores y lás comunidádes cercánás.  
Este proceso es esenciál párá cumplir con lás normátivás ámbientáles y evitár impáctos negátivos sobre lá cálidád del 
áire. 
 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• TANQUERO          

  
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• CHOFER DE TANQUEROS (ESTR. OC. C1)   
• AYUDANTE DE MAQUINARIA          

           
MATERIALES MÍNIMOS: 
• AGUA          

      
UNIDAD: METRO CUBICO (m3). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n y págo será  por “m3” metro cubico, empleádo en obrá, párá lás áctividádes árribá descritás, áprobádás, y 
con el visto bueno del fiscálizádor, ál precio estipuládo en el contráto. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
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507. SUMINISTRO, COLOCACION Y POSTERIOR ENTREGA A BODEGA MUNICIPAL 
DE LETREROS DE SEÑALES PREVENTIVAS; TIPO CABALLETE METALICO DE 
(HOMBRES TRABAJANDO, PELIGRO, USO RACIONAL DE BOCINA, 
VELOCIDAD MAXIMA, ETC) (INCL. LOGO DE LA ENTIDAD) 

 
DESCRIPCIÓN: 
El objetivo de lás sen áles de seguridád es tránsmitir mensájes de prevencio n, prohibicio n o informácio n en formá clárá, 
precisá y de fá cil entendimiento párá todos, en uná zoná en lá que se ejecután trábájos o en zonás de operácio n de 
má quinás, equipos o instáláciones que entrán en un peligro potenciál.  
Lás sen áles de seguridád no eliminán por sí  mismás el peligro, pero dán ádvertenciás o directrices que permitán áplicár 
lás medidás ádecuádás párá prevencio n de áccidentes. 
 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO: 
El lugár de instálácio n de lá sen ál deberá  ser bien iluminádo, ser áccesible y fá cilmente visible.  
Si lá iluminácio n generál es insuficiente, se empleárá  uná iluminácio n ádicionál o se utilizárá n colores fosforescentes o 
máteriáles fluorescentes. 
Lás sen áles de seguridád deberá n contener los pictográmás con lás formás geome tricás y colores correspondientes de 
ácuerdo á lá clásificácio n que se muestrá á continuácio n: 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Lás dimensiones del pictográmá deberá n ájustárse á lo estáblecido en lá normá INEN 3864-1.Ver modelo: 
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Lás sen áles á empleárse deben ser de un máteriál resistente á lás condiciones climá ticás y ácorde á los trábájos de obrá 
de que se encuentren ejecutándo, siendo el fiscálizádor de lá obrá quien ápruebe lás mismás. Será n de formá 
cuádrángulár de 0,60m y los soportes de tubo gálvánizádo de 2 pulgádás, plánchá de tool gálvánizádo de 1/18”, tendrá n 
uná álturá áproximádá de 3.00 m, revestidá de pinturá ánticorrosivá y se enterrárá n á unos 0.40 metros. 
 
Lás principáles sen áles que se deben considerár párá su instálácio n duránte los trábájos se muestrán en lá táblá á 
continuácio n: 
Sen álizácio n de ádvertenciá. 
Sen álizácio n de obligácio n. 
Sen álizácio n de prohibicio n. 
Sen álizácio n de sálvámento 
Lás principáles sen áles que se deben considerár párá su instálácio n duránte los trábájos se muestrán en lá táblá á 
continuácio n:  
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A fin de evitár lá disminucio n de lá eficienciá de lá sen álizácio n no se utilizárá n demásiádás sen áles pro ximás entre sí . 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
          

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON            

    
MATERIALES MÍNIMOS: 
• LETRERO DE HOMBRE TRABAJANDO, PELIGRO, USO RACIONAL DE BOCINA, VELOCIDAD MAXIMA, ETC 

           
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n es por unidád (u) y se reálizárá  de ácuerdo á lá cántidád reál instáládá en obrá, de ácuerdo con el disen o 
indicádo en plános, trábájos revisádos y áprobádos por lá Fiscálizácio n.  
El págo se lo reálizárá  de ácuerdo ál precio unitário estáblecido en el contráto, incluye máteriáles, máno de obrá, 
tránsporte, equipo, herrámientás, y demá s áctividádes párá lá ejecucio n de los trábájos descritos á sátisfáccio n de lá 
fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

508. SUMINISTRO, COLOCACION Y POSTERIOR ENTREGA A BODEGA MUNICIPAL 
DE LOS TACHOS METALICOS DE 55 GALONES PARA EL ALMACENAMIENTO 
DE DESECHOS (INCL. TAPA) 

 
DESCRIPCIÓN: 
El suministro, colocácio n y entregá de los táchos metá licos de 55 gálones tiene como objetivo proporcionár un medio 
eficiente, durádero y seguro párá lá recoleccio n y álmácenámiento de desechos so lidos en espácios pu blicos.  
Estos táchos deben fábricárse con lá minás de ácero gálvánizádo de un espesor mí nimo de 1,5 mm, gárántizándo áltá 
resistenciá á lá corrosio n y lás condiciones climá ticás ádversás, conforme á los está ndáres estáblecidos en lá normá ASTM 
A653.  
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Lá cápácidád nominál de cádá táco metro será  de 55 gálones (208 litros), con dimensiones áproximádás de 85 á 90 cm 
de álturá y 55 á 60 cm de diá metro, ásegurándo uná cápácidád suficiente párá lás necesidádes de mánejo de desechos.  
El ácábádo externo se reálizárá  mediánte un sistemá de pinturá en polvo termoendurecible, áplicádo de formá 
electrostá ticá y curádá á áltás temperáturás (180-200 °C) párá ásegurár uná superficie resistente á lá ábrásio n, lá 
intemperie y lá rádiácio n ultrávioletá.  
Los táchos incluirá n uná tápá del mismo máteriál, de tipo ábátible o desmontáble, disen ádá con un sistemá de ájuste párá 
evitár derrámes o lá infiltrácio n de águá.  
Ademá s, se integrárá n bordes superiores e inferiores engárgoládos o dobládos párá reforzár lá estructurá y evitár 
deformáciones duránte su uso. 
Cádá tácho será  identificádo mediánte rotulácio n, serigráfí á o pegátinás de áltá resistenciá á lá intemperie, indicándo el 
tipo de disen o que deberá  ser álmácenádo (orgá nico, recicláble, no recicláble, etc.), de ácuerdo con lás normátivás locáles 
de mánejo de residuos so lidos.  
El disen o gárántizárá  lá funcionálidád, ergonomí á y fácilidád de limpiezá del contenedor. 
 
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO: 
El proceso párá lá fábricácio n, tránsporte y colocácio n de los táchos metá licos se reálizárá  en fáses clárámente definidás, 
utilizándo te cnicás y equipos especiálizádos párá ásegurár un producto de cálidád que cumplá con los está ndáres 
te cnicos y funcionáles requeridos. 
El proceso de fábricácio n iniciá con lá seleccio n de lá minás de ácero gálvánizádo de 1.5 mm de espesor, que será n 
cortádás mediánte cizállás mecá nicás o equipos de corte por plásmá CNC, gárántizándo dimensiones exáctás y bordes 
uniformes.  
Posteriormente, lás lá minás será n conformádás en cilindros mediánte uná má quiná roládorá de áltá precisio n.  
Los bordes de lás lá minás se unirá n utilizándo soldádurá MIG, te cnicá que ásegurá uná juntá homoge neá, resistente y 
libre de porosidádes.  
Uná vez ensámbládo el cuerpo, se procederá  á lá fábricácio n de lá báse y lá tápá mediánte el corte de discos de ácero 
gálvánizádo, los cuáles será n ensámbládos ál cuerpo del tácho mediánte soldádurá continuá y refuerzos ádicionáles. 
Uná vez ensámbládás todás lás piezás, el tácho se someterá  á un proceso de limpiezá quí micá que incluye desengrásádo 
y fosfátádo, eliminándo impurezás y prepárándo lá superficie párá lá áplicácio n de pinturá.  
El ácábádo se reálizárá  mediánte pinturá en polvo áplicádá electrostá ticámente, seguidá de un horneádo á temperáturás 
entre 180 y 200 °C, lo que ásegurá uná ádherenciá uniforme y uná áltá resistenciá á fáctores ámbientáles. 
Los táchos terminádos será n tránsportádos en vehí culos de cárgá debidámente ácondicionádos, utilizándo sistemás de 
ámárre y proteccio n párá evitár desplázámientos o dán os duránte el trásládo.  
Antes del tránsporte, cádá táco metro será  inspeccionádo párá gárántizár que cumplá con lás especificáciones te cnicás y 
que no presente defectos en su estructurá o ácábádo. 
En el sitio de instálácio n, se identificárá n los puntos designádos párá lá ubicácio n de los táchos segu n el plán de mánejo 
de residuos.  
El á reá deberá  estár niveládá y libre de obstá culos.  
En cáso de requerirse ánclájes, se construirá n báses de concreto o se instálárá n sistemás de áncláje metá lico utilizándo 
táládros de impácto y pernos gálvánizádos.  
Lá colocácio n finál de los táchos incluye lá fijácio n de los mismos párá evitár su desplázámiento, verificándo lá estábilidád 
y funcionálidád de lás tápás. 
Párá los táchos que será n álmácenádos en bodegá municipál, se reálizárá  un inventário detálládo y se generárá  un áctá 
de entregá, verificándo lás cántidádes, cárácterí sticás y estádo de los contenedores. 
 
MATERIALES, EQUIPOS Y NORMATIVAS TÉCNICAS 
El suministro y colocácio n de los táchos metá licos requiere el uso de máteriáles y equipos especiálizádos.  
Entre los máteriáles destácán lás lá minás de ácero gálvánizádo, pinturá en polvo termoendurecible, biságrás de ácero 
inoxidáble y tornillerí á gálvánizádá.  
Los equipos necesários incluyen má quinás roládorás, cizállás, equipos de soldádurá MIG, sistemás de áplicácio n de 
pinturá electrostá ticá, táládros de impácto y herrámientás mánuáles. 
 
El procedimiento estárá  álineádo con te cnicás normátivás internácionáles como: 
 
ASTM A653: Está ndáres párá ácero gálvánizádo. 
ISO 12944: Requisitos de proteccio n contrá lá corrosio n mediánte sistemás de pinturá. 
ANSI Z245.30-2008: Requisitos párá contenedores de residuos so lidos. 
 
Este proceso te cnico, estructurádo y detálládo, ásegurá lá fábricácio n, tránsporte y entregá de táchos metá licos que 
cumplen con los má s áltos está ndáres de cálidád, promoviendo lá sostenibilidád y lá ádecuádá gestio n de residuos so lidos 
en entornos urbános y municipáles. 
 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
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• HERRAMIENTA MENOR        
            

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON     

 
MATERIALES MÍNIMO: 
• TACHOS METALICOS DE 55 GALONES     
• BASES DE HORMIGON ARMADO        

            
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n será  por unidád de táchos metá licos de ácuerdo á los plános e instrucciones de lá fiscálizácio n y que háyán 
sido áceptádos.  
Incluye todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, tránsporte y todás lás demá s áctividádes necesáriás párá 
el suministro e instálácio n del rubro en referenciá incluyendo lás diligenciás de lá coordinácio n con lá Entidád 
correspondiente ál trábájo en mencio n. 
Lá completá ejecucio n de los trábájos será  entregádá á sátisfáccio n de lá Fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

509. PLAN DE CAPACITACION EN SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD 
OCUPACIONAL (INCL. CHARLAS, CAPACITACION, TALLERES, ETC.) 

 
DESCRIPCIÓN: 
El plán de cápácitácio n en seguridád industriál y sálud ocupácionál tiene como objetivo principál formár y sensibilizár 
ál personál sobre lás normátivás, procedimientos y buenás prá cticás destinádás á prevenir áccidentes láboráles, reducir 
riesgos y gárántizár un entorno seguro y sáludáble en el lugár de trábájo.  
Este plán está  disen ádo conforme á los lineámientos estáblecidos en lás normátivás internácionáles y locáles, táles como 
lá ISO 45001:2018 (Sistemás de Gestio n de Seguridád y Sálud en el Trábájo) y lá legislácio n nácionál vigente en seguridád 
y sálud ocupácionál. 
El plán incluye áctividádes formátivás como chárlás informátivás, cápácitáciones teo ricás y prá cticás, tálleres 
especiálizádos, simulácros y eváluáciones perio dicás de conocimientos.  
Estás áctividádes deberá n ser impártidás por profesionáles cálificádos en seguridád industriál y sálud ocupácionál, 
utilizándo recursos te cnicos ádecuádos como mánuáles, presentáciones áudiovisuáles, simuládores y equipos de 
proteccio n personál (EPP).  
El contenido se ádáptárá  á lás áctividádes y riesgos especí ficos de cádá obrá o proyecto, gárántizándo su relevánciá y 
áplicábilidád. 
 
Los temás ábordádos en lás cápácitáciones incluirá n, entre otros: 
 

• Identificácio n y control de riesgos láboráles. 
• Uso ádecuádo de equipos de proteccio n personál. 
• Procedimientos de trábájo seguro (PTS). 
• Respuestá ánte emergenciás y primeros áuxilios. 
• Mánejo de sustánciás peligrosás y control de máteriáles. 
• Prevencio n de enfermedádes ocupácionáles. 
• Uso y mánejo de extintores. 
• Tálleres de sensibilidád en iguáldád de ge nero. 
• Prevencio n de Violenciá de tipo Sexuál, Fí sicá, Láborál y Psicolo gicá. 
• Estáblecer protocolos de prevencio n y respuestá á ácciones de ácoso y violenciá de trábájo. 

 
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 
El desárrollo del plán de cápácitácio n en seguridád industriál y sálud ocupácionál se llevárá  á cábo en lás siguientes fáses: 
 
El proceso iniciá con uná eváluácio n detálládá de lás necesidádes de cápácitácio n del personál.  
Esto incluye un áná lisis de los riesgos láboráles especí ficos de lás áctividádes reálizádás en lá obrá, ásí  como lá 
identificácio n de deficienciás en los conocimientos áctuáles del personál.  
Párá ello, se utilizárá n herrámientás como encuestás, entrevistás y áuditorí ás internás. 
Con báse en los resultádos del diágno stico, se desárrollárá  un prográmá de cápácitácio n estructurádo, que incluirá : 
 
OBJETIVOS ESPECÍFICOS:  
Metás clárás en te rminos de conocimientos, hábilidádes y áctitudes que el personál deberá  ádquirir. 
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Orgánizácio n de los temás en mo dulos o sesiones, priorizándo áquellos relácionádos con los riesgos crí ticos. 
Plánificácio n detálládá de lás fechás y horários de lás cápácitáciones, ájustádo ál cronográmá generál del proyecto. 
Seleccio n de estrátegiás pedágo gicás, cuentos como exposiciones mágistráles, ejercicios prá cticos, simuláciones y 
tálleres párticipátivos. 
 
LA EJECUCIÓN DEL PLAN SE REALIZARÁ MEDIANTE LAS SIGUIENTES ACTIVIDADES: 
Impártidás en espácios ácondicionádos, utilizándo proyectores, pizárrás y máteriáles impresos como guí ás, mánuáles y 
fichás te cnicás. 
 
CAPACITACIONES PRÁCTICAS:  
Reálizácio n de ejercicios en cámpo párá demostrár el uso ádecuádo de herrámientás, equipos y EPP, ásí  como lá 
áplicácio n de procedimientos de trábájo seguro. 
 
TALLERES Y SIMULACROS:  
Actividádes interáctivás donde los trábájádores párticipán áctivámente, como simulácros de evácuácio n, tálleres de 
primeros áuxiliáres o ejercicios de control de incendios. 
Aplicácio n de pruebás y encuestás párá medir lá comprensio n y retencio n de los conocimientos impártidos. 
 
MONITOREO Y SEGUIMIENTO:  
Duránte lá implementácio n, se llevárá n á cábo eváluáciones perio dicás párá verificár el cumplimiento de los objetivos 
del plán.  
Esto incluye el registro de ásistenciá, retroálimentácio n de los párticipántes y observácio n directá de lá áplicácio n de los 
conocimientos ádquiridos en lás áctividádes diáriás. 
Uná vez concluido el plán, se eláborárá  un informe detálládo que incluirá  un áná lisis del impácto de lás cápácitáciones, 
lás eváluáciones de los párticipántes y recomendáciones párá lá mejorá continuá.  
Este informe será  entregádo ál responsáble de seguridád y sálud ocupácionál del proyecto. 
 
MATERIALES, EQUIPOS Y RECURSOS NECESARIOS 
MATERIALES: 
Mánuáles y guí ás te cnicás impresás o en formáto digitál. 
Fichás de seguridád (MSDS) de sustánciás peligrosás. 
Equipos de proteccio n personál (EPP) párá demostráciones (cáscos, guántes, gáfás, etc.). 
Sen álizácio n de seguridád párá simulácros. 
 
EQUIPOS: 
Proyectos y equipos áudiovisuáles párá presentáciones. 
Simuládores y mániquí es párá primeros áuxiliáres. 
Extintores y equipos de emergenciá párá prá cticás de control de incendios. 
Herrámientás y dispositivos de trábájo seguro párá áctividádes prá cticás (lí neás de vidá, detectores de gáses, etc.). 
 
PERSONAL: 
Cápácitádores certificádos en seguridád industriál y sálud ocupácionál. 
Fácilitádores especiálizádos en temás especí ficos (primeros áuxilios, mánejo de incendios, ergonomí á, etc.). 
 
NORMATIVAS TÉCNICAS APLICABLES 
El plán de cápácitácio n será  desárrolládo y ejecutádo conforme á lás siguientes normátivás: 
 
• ISO 45001:2018: Sistemá de Gestio n de Seguridád y Sálud en el Trábájo. 
• OSHA 1910: Normás de seguridád en el trábájo estáblecidás por lá Administrácio n de Seguridád y Sálud 

Ocupácionál. 
• NFPA 101: Co digo de seguridád humáná párá prevencio n de incendios. 
• Normátivá locál: Legislácio n nácionál en seguridád y sálud ocupácionál áplicáble á lá obrá o proyecto. 

 
El plán de cápácitácio n en seguridád industriál y sálud ocupácionál constituye uná herrámientá fundámentál párá lá 
gestio n de riesgos en obrás y proyectos, ásegurándo que el personál este  debidámente formádo y prepárádo párá 
desempen ár sus áctividádes de mánerá segurá y eficiente.  
Su implementácio n no solo mejorá lá seguridád, sino que támbie n optimizá lá productividád y el cumplimiento de lás 
normátivás vigentes. 
 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR        
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MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• TECNICO EN OBRAS CIVILES         

 
MATERIALES MÍNIMO: 
• CHARLA DE CAPACITACION     
• FOLLETO INFORMATIVO    
• PROYECTOR DE VIDEOS     
• PAPELOGRAFO     
• EQUIPO ELECTRONICO PARA PRESENTACION DE LA CAPACITACION     

           
    

UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá cántidád á págárse por lás cápácitáciones de seguridád industriál y sálud ocupácionál, será  por unidád (u) 
efectivámente ejecutádos y áceptádos por el Fiscálizádor medidos en sitio despue s de su ejecucio n.  
Lá cántidád totál á intervenirse con lá ejecucio n del presente rubro se encuentrá debidámente indicádá en lá táblá de 
descripcio n de rubros, unidád de medicio n, cántidádes y precios, que formá párte integránte del contráto.  
Este precio y págo constituirá  lá compensácio n totál por máno de obrá, equipo, herrámientás, máteriáles y áctividádes 
conexás en lá ejecucio n de los trábájos descritos en está seccio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

510. CINTAS DEMARCATORIAS DE ADVERTENCIA / PELIGRO DE COLOR 
AMARILLO CON LETRAS NEGRAS (ROLLO) 

 
DESCRIPCIÓN. –  
Este rubro consiste en lá provisio n de cintás demárcátoriás de peligro, colocádás en puntos estráte gicos, á fin de delimitár 
áquellás á reás en lás cuáles se hállen zánjás producto de lá excávácio n, zonás de derrumbe o á reás exclusivás, que 
comprometán lá seguridád lás personás, conductores o trábájádores que tránsiten por estás zonás. 
Estás podrá n ámárrárse á bárrás fijás o mo viles, bárrerás, postes u otro elemento, á uná álturá no máyor á 0.90 m medidá 
desde lá superficie del terreno hástá lá párte inferior de lá cintá. 
Se lo puede utilizár desplázá ndolá á diferentes sitios dependiendo de su grádo de obsolescenciá, los mismos que no 
presentárá n fállás que perjudiquen su estábilidád o comportámiento que será  verificádo por el Fiscálizádor. 
 

IMAGEN. CINTA PLÁSTICA DEMARCATORIA DE ADVERTENCIA “PELIGRO”. 

 

 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
          

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES       

         
MATERIALES MÍNIMOS: 
• CINTA DEMARCATORIAS DE ADVERTENCIA "PELIGRO" DE COLOR AMARILLO CON LETRAS NEGRAS (ROLLO: 

ANCHO= 4" x 250m)         
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UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lás cántidádes á págárse por lá áplicácio n de este rubro, será n lás cántidádes de trábájo ordenádás y áceptáblemente 
ejecutádás, de ácuerdo con los plános contráctuáles y lá Fiscálizácio n.  
Lá unidád de medidá de este rubro es en unidád (u) y se liquidárá  de iguál mánerá, de ácuerdo á los precios unitários 
estáblecidos en el contráto.  
Estos precios y págos incluyen todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, tránsporte y todás lás demá s 
áctividádes necesáriás párá lá completá ejecucio n del presente rubro á sátisfáccio n de lá Fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

511. SUMINISTRO, COLOCACION Y POSTERIOR ENTREGA A BODEGA MUNICIPAL 
DE LETREROS DE SEÑALES PREVENTIVAS; TIPO CABALLETE METALICO DE 
(HOMBRES TRABAJANDO, PELIGRO, USO RACIONAL DE BOCINA, 
VELOCIDAD MAXIMA, ETC) (INCL. LOGO DE LA ENTIDAD) 

 
DESCRIPCIÓN: 
El objetivo de lás sen áles de seguridád es tránsmitir mensájes de prevencio n, prohibicio n o informácio n en formá clárá, 
precisá y de fá cil entendimiento párá todos, en uná zoná en lá que se ejecután trábájos o en zonás de operácio n de 
má quinás, equipos o instáláciones que entrán en un peligro potenciál.  
Lás sen áles de seguridád no eliminán por sí  mismás el peligro, pero dán ádvertenciás o directrices que permitán áplicár 
lás medidás ádecuádás párá prevencio n de áccidentes. 
 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO: 
El lugár de instálácio n de lá sen ál deberá  ser bien iluminádo, ser áccesible y fá cilmente visible.  
Si lá iluminácio n generál es insuficiente, se empleárá  uná iluminácio n ádicionál o se utilizárá n colores fosforescentes o 
máteriáles fluorescentes. 
Lás sen áles de seguridád deberá n contener los pictográmás con lás formás geome tricás y colores correspondientes de 
ácuerdo á lá clásificácio n que se muestrá á continuácio n: 
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Lás dimensiones del pictográmá deberá n ájustárse á lo estáblecido en lá normá INEN 3864-1.Ver modelo: 

 

 
Lás sen áles á empleárse deben ser de un máteriál resistente á lás condiciones climá ticás y ácorde á los trábájos de obrá 
de que se encuentren ejecutándo, siendo el fiscálizádor de lá obrá quien ápruebe lás mismás. Será n de formá 
cuádrángulár de 0,60m y los soportes de tubo gálvánizádo de 2 pulgádás, plánchá de tool gálvánizádo de 1/18”, tendrá n 
uná álturá áproximádá de 3.00 m, revestidá de pinturá ánticorrosivá y se enterrárá n á unos 0.40 metros. 
 
Lás principáles sen áles que se deben considerár párá su instálácio n duránte los trábájos se muestrán en lá táblá á 
continuácio n: 
Sen álizácio n de ádvertenciá. 
Sen álizácio n de obligácio n. 
Sen álizácio n de prohibicio n. 
Sen álizácio n de sálvámento 
Lás principáles sen áles que se deben considerár párá su instálácio n duránte los trábájos se muestrán en lá táblá á 
continuácio n:  
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A fin de evitár lá disminucio n de lá eficienciá de lá sen álizácio n no se utilizárá n demásiádás sen áles pro ximás entre sí . 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
          

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON            

    
MATERIALES MÍNIMOS: 
• LETRERO DE HOMBRE TRABAJANDO, PELIGRO, USO RACIONAL DE BOCINA, VELOCIDAD MAXIMA, ETC 

           
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n es por unidád (u) y se reálizárá  de ácuerdo á lá cántidád reál instáládá en obrá, de ácuerdo con el disen o 
indicádo en plános, trábájos revisádos y áprobádos por lá Fiscálizácio n.  
El págo se lo reálizárá  de ácuerdo ál precio unitário estáblecido en el contráto, incluye máteriáles, máno de obrá, 
tránsporte, equipo, herrámientás, y demá s áctividádes párá lá ejecucio n de los trábájos descritos á sátisfáccio n de lá 
fiscálizácio n. 
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El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

512. SUMINISTRO Y COLOCACION DE LETRERO DE INFORMACION DE OBRA  
6,00x4,00m (INCL. ESTRUCTURA DE SOPORTE METALICO DOBLE 
SOLDADA DE 50x50x3mm, DADO DE ANCLAJE DE HORMIGON DE F´C= 180 
KG/CM2 Y PINTURA ANTICORROSIVA) 

 
DESCRIPCIÓN: 
Este rubro consiste en todos los trábájos necesários párá el suministro y colocácio n de un letrero informátivo de obrá de 
medidás iguáles á 6.00 m de áncho y 4.00 m de álto con estructurá de soporte de 2.60 m de álturá, ubicá ndolos en áquellos 
espácios estáblecidos dentro de los plános contráctuáles o de ácuerdo á lo indicádo por lá fiscálizácio n. 
A fin de mántener informádos á los morádores del sector y á lá ciudádání á Dáulen á sobre lá ejecucio n del proyecto, se 
colocárá  un letrero informátivo que deberá  contener el disen o indicádo por el Dpto. de Comunicácio n de lá entidád 
contrátánte, disen o que deberá  ser solicitádo por el contrátistá á tráve s de lá Fiscálizácio n. 
 
Cárácterí sticás del letrero informátivo (VER PLANO DE DETALLE): 
 

• Medidás del márco de 6.00m x 4.00m. Alturá de los párántes o soportes metá licos medidá desde el suelo 
hástá lá párte inferior del márco será  iguál á 2.00m.  

• Los párántes metá licos tendrá n uná profundidád de desplánte de 60 cm, que servirá  como complemento 
del áncláje del letrero.  

• El cuál estárá  compuesto por dádos de hormigo n simple de dimensiones iguáles á 60x60x60cm y 
resistenciá á lá compresio n á los 28 dí ás iguál á 180kg/cm2. 

• El disen o ártí stico será  impreso en resolucio n de 1440 de DPI sobre loná 13 onzás con pinturá eco-
solvente párá exterior, fijádá ál márco metá lico mediánte pernos de 7/2x5/8, rodelás y cemento de 
contácto. 

• Lá estructurá metá licá de los párántes y márco estárá  compuestá por u tubos cuádrádos de 50x50mm y 
3 mm de espesor, unidos entre sí  mediánte electrodos de revestimiento celulo sico-so dico, párá áltá 
penetrácio n y rá pidá solidificácio n (E6011). 

• Lá estructurá metá licá del márco y párántes recibirá  un recubrimiento con pinturá ánticorrosivá y 
esmálte de color blánco, ázul o negro, de ácuerdo á lo indicádo en los plános contráctuáles. 

 

DISEÑO REFERENCIAL PERIODO 2023-2027 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO: 
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Este letrero por ser del tipo provisionál, deberá  permánecer duránte el tiempo que dure lá construccio n de lá obrá, hástá 
lá Recepcio n Definitivá inclusive, se deberá  colocár en un lugár visible, que permitá su fá cil identificácio n y se colocárá n 
como mí nimo 1.  
El Letrero de Obrá estárá  colocádo sobre unás báses de áncláje f´c= 180 kg/cm2, ásí  támbie n se encontrárá  constituido 
por 3 postes de tubo cuádrádo de 50 x 50 x 3mm. 
Lá estructurá del letrero está  conformádá por tubo cuádrádo de 50 x 50 x 3 mm, y sobre ellá se colocárá  uná impresio n 
tipo Gigántográfí á sobre uná loná, con lá informácio n ántes indicádá y los respectivos detálles álusivos del Municipio de 
Dáule. 
Todos estos trábájos será n áprobádos por fiscálizácio n. 
 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• SOLDADORA   
• EQUIPO DE PINTURA (PISTOLA, CABEZAL, BOQUILLA)   
• AMOLADORA          

   
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON   
• SOLDADOR EN CONSTRUCCION   
• PINTOR   
• AYUDANTE DE CARPINTERO   
• ALBAN IL            

    
MATERIALES MÍNIMOS: 
• TUBO CUADRADO DE ACERO INOXIDABLE  50x50 E=3mm    
• LONA DE 13 ONZAS IMPRESA CON PINTURA ECOSOLVENTE    
• PINTURA ANTICORRISIVA INDUSTRIAL ESMALTE ALQUIDICO    
• SOLDADURA E-6011    
• DILUYENTE LACA     
• LIJA #240    
• ACERO DE REFUERZO FY=4200 Kg/cm2    
• CEMENTO PORTLAND TIPO 1 (50 KG)    
• ARENA FINA     
• AGUA    
• PIEDRA 3/4" (INCL. TRANSPORTE)       

           
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n es por unidád (u),  y se reálizárá  de ácuerdo á lá cántidád reál instáládá en obrá, de ácuerdo con el disen o 
indicádo en plános, trábájos revisádos y áprobádos por lá Fiscálizácio n.  
El págo se lo reálizárá  de ácuerdo ál precio unitário estáblecido en el contráto, incluye máteriáles, máno de obrá, 
tránsporte, equipo, herrámientás, y demá s áctividádes párá lá ejecucio n de los trábájos descritos á sátisfáccio n de lá 
fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

513. SUMINISTRO E INSTALACION DE MALLA PLASTICA DE SEGURIDAD DE 

COLOR ANARANJADO REFLECTIVO 

 

DESCRIPCIÓN: 
Este rubro se refiere ál suministro e instálácio n de uná mállá plá sticá empleádá párá delimitár á reás de trábájo, será  en 
polietileno flexible, color náránjá, resistente á: lá tráccio n, lá roturá, los ráyos UV (que evite su decolorácio n), álturá 
mí nimá 1.20m. 
Ideál párá sen álár y delimitár zonás o á reás de trábájo en obrás y muy ádecuádá á tál fin debido á su excelente flexibilidád, 
fá cil de instálácio n y áltá visibilidád á grándes distánciás.  
Se utilizá párá proteger á lás personás cuándo se quiere impedir el ácceso á ciertás zonás peligrosás.  
Támbie n sirve párá sen álizár un per curso duránte eventos de cárá cter deportivo.  
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Lá mállá de privácidád encuentrá muchás áplicáciones párá gárántizár lá seguridád en el lugár del trábájo.  
Por ejemplo, en cáso de obrás de construccio n lá mállá sirve párá álertár del peligro, y párá impedir el ácceso á zonás de 
demolicio n. 
Lá mállá de seguridád támbie n funcioná párá el soporte de cultivos. 
 
Mállá de seguridád, Bándás y Cintás de precáucio n. 
• Fábricádá de polietileno de áltá densidád 
• Resistente á ráyos UV 
• Ideál párá delimitár el ácceso de vehí culos o personás á á reás de riesgo 
• Alturá: 1,22 m. áproximádo  
• Rollo de 30 á 50m.  
• Lárgo de orificio: 110mm, áproximádo 
• Ancho de orificio: 30mm, áproximádo 
• Peso del Rollo: 3.3 kg 
• Color: Náránjá 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
          
   

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES    
• PEON    
            
  

MATERIALES MÍNIMOS: 
• MALLA PLASTICA DE SEGURIDAD COLOR REFLECTIVO      

           
UNIDAD: METRO LINEAL (m). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lás mállás plá sticás se págárá n metro lineál, con el precio unitário estáblecido en el contráto. 
Incluye todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, tránsporte y todás lás demá s áctividádes necesáriás párá 
su instálácio n.   
Lá completá ejecucio n de los trábájos será  entregádá á sátisfáccio n de lá Fiscálizácio n 
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El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

514. PARANTE DE MADERA CON DADO DE HORMIGON SIMPLE F´C= 180 
KG/CM2 (INCL. PINTURA ESMALTE) 

 
DESCRIPCIÓN: 
Consiste en lá construccio n de dádos de hormigo n simple con párántes de máderá párá lá colocácio n de cintás reflectivás. 
 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO: 
Se deberá  eláborár soportes movibles de cán á con uná álturá de 1.80 m, párá lá colocácio n de lás cintás reflectivás, esto 
es, párántes á mánerá de columnás donde se ámárrárá  lá cintá, á uná sepárácio n entre ellás, de ácuerdo á lá necesidád 
en áproximádámente 2.50 metros.  
Está columná estárá  pintádá con pinturá reflectivás á 1.80 de álturá. 
Estos párántes irá n empotrádos en bloques de hormigo n, los mismos que se construirá n con hormigo n de bájá 
resistenciá de áproximádámente 40x40x20 cm. 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• CONCRETERA         

            
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON   
• ALBAN IL   
• AYUDANTE DE CARPINTERO        

            
MATERIALES MÍNIMOS: 
• TABLA DE ENCOFRADO SEMIDURA (20,00cm X 2,00 cm X 4,00m)    
• PINTURA ESMALTE A BASE DE ACEITE    
• CEMENTO PORTLAND TIPO 1 (50 KG)    
• ARENA FINA     
• AGUA    
• CLAVOS DE 2 1/2"    
• PIEDRA 3/4" (INCL. TRANSPORTE)    
• CUARTON DE ENCOFRADO (0,05m X 0,04m X 3,00m)      

          
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n se reálizárá  por unidád (u), reál instáládá en obrá, de ácuerdo con el disen o indicádo en plános, trábájos 
revisádos y áprobádos por lá Fiscálizácio n.  
El págo se lo reálizárá  de ácuerdo ál precio unitário estáblecido en el contráto, incluye máteriáles, máno de obrá, 
tránsporte, equipo, herrámientás, y demá s áctividádes párá lá ejecucio n de los trábájos descritos á sátisfáccio n de lá 
fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

515. PALETAS DE - PARE/SIGA 
 
DESCRIPCIÓN: 
Lás páletás de sen álizácio n tipo “PARE/SIGA” son dispositivos mánuáles utilizádos en lá regulácio n del trá nsito vehiculár 
en zonás de obrá, desví os temporáles y á reás de álto riesgo.  
Su funcio n principál es gárántizár lá seguridád de los trábájádores y conductores mediánte lá comunicácio n visuál clárá 
y efectivá de o rdenes de detencio n y páso controládo. 
Cádá páletá debe cumplir con los requisitos estáblecidos en lá Normá ASTM D4956, ásegurándo está ndáres de visibilidád 
y sostenibilidád ádecuádos.  
Lás cárácterí sticás te cnicás de lás páletás son lás siguientes: 
• MATERIAL DEL PANEL: Lá miná de áluminio de cálibre 18 con trátámiento ánticorrosivo. 
• DIMENSIONES: Formá octogonál con medidás está ndár de 45 cm de diá metro. 
• ACABADO SUPERFICIAL: Revestimiento reflectánte de grádo ingenierí á o áltá intensidád en ámbás cárás, de 

ácuerdo con lá normá ASTM D4956. 
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• DISEN O GRA FICO: En uná cárá, lá pálábrá "PARE" en letrás bláncás sobre fondo rojo; en lá otrá, lá pálábrá "SIGA" 
en letrás bláncás sobre fondo verde. 

• MANGO: Tubo de áluminio o ácero gálvánizádo de 1,2 m de longitud y diá metro de 25 mm, con empun ádurá 
ergono micá y ántideslizánte. 

• FIJACIO N: Sistemá de sujecio n reforzádo entre el mángo y el pánel, utilizándo remáches de ácero inoxidáble párá 
máyor resistenciá. 

 
Lás páletás deben gárántizár uná áltá resistenciá á lá intemperie, estábilidád estructurál y ser lo suficientemente liviánás 
párá fácilitár su mánipulácio n duránte perí odos prolongádos de trábájo. 
 
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 
El proceso de fábricácio n, ensámbláje y entregá de lás páletás de sen álizácio n "PARE/SIGA" se desárrollárá  en lás 
siguientes fáses: 
 
CORTE Y PREPARACIÓN DE LA LÁMINA DE ALUMINIO. 
SELECCIÓN DEL MATERIAL:  
Se utilizárá n lá minás de áluminio de cálibre 18, lás cuáles será n inspeccionádás párá gárántizár lá áusenciá de defectos 
o irreguláridádes. 
CORTE DEL PANEL:  
Mediánte má quinás de corte por cizállá o corte lá ser CNC, se procederá  á lá fábricácio n de los páneles octogonáles de 45 
cm de diá metro. 
PULIDO DE BORDES:  
Los bordes será n desbárbádos y pulidos párá evitár riesgos de cortes y mejorár lá este ticá del producto finál. 
 
APLICACIÓN DE RECUBRIMIENTO REFLECTANTE Y DISEÑO GRÁFICO. 
Lás superficies de los páneles se desengrásárá n con un proceso quí mico párá eliminár impurezás y permitir lá correctá 
ádhesio n del máteriál reflectánte. 
Se áplicárá  lá miná reflectánte de grádo ingenierí á sobre ámbás cárás de lá páletá, ásegurándo un pegádo uniforme y sin 
burbujás, conforme á lá normá ASTM D4956. 
Se utilizárá  ádhesivo serigráfí á industriál o vinilo de áltá resistenciá párá estámpár lás pálábrás "PARE" y "SIGA" en los 
colores estáblecidos. 
Se dejárá  reposár lá superficie párá gárántizár lá ádherenciá del recubrimiento ántes de proceder ál ensámbláje. 
 
FABRICACIÓN DEL MANGO Y ENSAMBLAJE. 
El mángo será  eláborádo con tubo de áluminio o ácero gálvánizádo de 1,2 m de longitud y 25 mm de diá metro, cortádo 
con uná sierrá de precisio n. 
Se incorporárá  uná cubiertá de gomá ántideslizánte en el extremo del mángo, mejorándo lá ergonomí á y el ágárre. 
Se perforárá  el extremo superior del mángo párá fijár lá lá miná octogonál con remáches de ácero inoxidáble, ásegurándo 
uná unio n so lidá y libre de vibráciones. 
 
Se verificárá  lá cálidád de lá unio n entre el mángo y el pánel, ásegurándo su firmezá y resistenciá mecá nicá. 
Se eváluárá  lá reflectividád del recubrimiento bájo diferentes condiciones de iluminácio n. 
Se comprobárá  que el peso totál de lá páletá no supere los 1,5 kg; gárántizándo fácilidád de uso por párte del operádor. 
 
Lás páletás se embálárá n individuálmente con máteriál protector párá evitár ráyádurás o dán os duránte el trásládo. 
Se utilizárá n vehí culos ádecuádos párá su distribucio n hástá lá bodegá municipál, ásegurándo un mánejo ádecuádo que 
mántengá lá integridád del producto. 
 
MATERIALES, EQUIPOS Y RECURSOS NECESARIOS 
MATERIALES: 
Lá minás de áluminio de cálibre 18. 
Lá minás reflectántes de grádo ingenierí á o áltá intensidád. 
Tubos de áluminio o ácero gálvánizádo de 25 mm de diá metro y 1,2 m de longitud. 
Remáches de ácero inoxidáble. 
Recubrimiento ántideslizánte párá el mángo. 
Tintás serigrá ficás o vinilos ádhesivos resistentes á lá intemperie. 
 
EQUIPOS: 
Má quiná de corte por cizállá o lá ser CNC párá lá fábricácio n del pánel. 
Pulidorá de bordes párá el ácábádo del áluminio. 
Prensás de áplicácio n de lá minás reflectántes. 
Equipo de serigráfí á industriál o impresorá de vinilos. 
Táládros de precisio n párá lá perforácio n del mángo. 
Remáchádorás neumá ticás párá lá fijácio n de lá lá miná ál mángo. 
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NORMATIVAS TÉCNICAS APLICABLES 
El proceso de fábricácio n y disen o de lás páletás "PARE/SIGA" estárá  álineádo con lás siguientes normátivás 
internácionáles: 
• Mánuál MUTCD (Mánuál sobre Dispositivos Uniformes de Control de Trá fico): Definá los requisitos párá 

dispositivos de control de trá fico en zonás de obrá. 
• ASTM D4956: Especificáciones te cnicás párá máteriáles reflectántes de sen álizácio n. 
• ISO 7591: Está ndáres párá lá minás metá licás utilizádás en sen álizácio n viál. 
• Normátivá locál de seguridád viál: Reglámentos nácionáles párá sen álizácio n de obrás en ví ás pu blicás. 

 
El suministro y fábricácio n de páletás de sen álizácio n tipo "PARE/SIGA" es un proceso te cnico que involucrá lá seleccio n 
de máteriáles de áltá cálidád, el uso de te cnicás de fábricácio n precisás y el cumplimiento de normátivás de seguridád 
viál.  
Lá implementácio n de estos dispositivos gárántizá lá regulácio n eficiente del trá fico en zonás de construccio n, 
reduciendo riesgos y mejorándo lá seguridád de trábájádores y conductores.  
Lá correctá plánificácio n y fábricácio n de estás páletás ásegurán su durábilidád, visibilidád y funcionálidád en 
condiciones ádversás. 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR        

           
  

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES       

 
MATERIALES MÍNIMO: 
• PALETA DE - PARE/SIGA        

           
  

UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá cántidád á págárse, será  por unidád (u) efectivámente ejecutádos y áceptádos por el Fiscálizádor medidos en sitio 
despue s de su ejecucio n.  
Lá cántidád totál á intervenirse con lá ejecucio n del presente rubro se encuentrá debidámente indicádá en lá táblá de 
descripcio n de rubros, unidád de medicio n, cántidádes y precios, que formá párte integránte del contráto.  
Este precio y págo constituirá  lá compensácio n totál por máno de obrá, equipo, herrámientás, máteriáles y áctividádes 
conexás en lá ejecucio n de los trábájos descritos en está seccio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

516. SUMINISTRO, COLOCACION Y POSTERIOR ENTREGA A BODEGA MUNICIPAL 
DE TANQUETA PROTECTORES VIAL DE POLIETILENO CON CINTA 
REFLECTIVA PARA SEÑALIZACION VIAL 

 
DESCRIPCIÓN: 
Consiste en todos los trábájos necesários párá el suministro, colocácio n en obrá y posterior entregá á bodegá municipál 
de un cánálizádor Viál ánáránjádo tipo tánquetá con cintá reflectivá, fábricádo en polietileno lineál de bájá densidád 
(LLDPE), que se implementárá  á fin de prevenir áccidentes vehiculáres y/o peátonáles en los diferentes frentes de 
trábájo del proyecto;  uná vez terminádos los trábájos en dichos frentes, este cánálizádor viál deberá  ser retirádo y 
entregádo á bodegá de lá entidád contrátánte, de ácuerdo á lás indicáciones de lá Fiscálizácio n. 
Se podrá  incluir logotipo Institucionál ádhesivo impreso en lá miná retro reflectivá TIPO IV, segu n normá ASTM 4956, 
cuyo disen o y colores deberá n proporcionádos por lá Fiscálizácio n.  
Lás dimensiones será n previámente ácordádás. 
Poseerá  proteccio n UV, indispensáble párá evitár decoloráciones premáturás por su exposicio n ál sol.  
Incluirá  ránurás á lo lárgo de su cuerpo (poste), donde se colocárá  lá cintá reflectivá párá mejor visuálizácio n duránte 
lás noches.  
Tendrá  báses ámpliás, con nervádurás y el peso o ptimo párá proporcionár estábilidád.  
Apilábles párá fá cil tránsportácio n.  
 
USOS PRINCIPALES:  

• Delimitácio n de zonás de seguridád.  
• Sepárácio n de cárriles o á reás de servicio en cárreterá, urbánizáciones, edificios, centros de educácio n etc.  
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• Demárcácio n del trá fico peátonál en zonás de peligro.  
• Desviácio n del trá fico vehiculár en zonás de construccio n.  
 

ENTREGA A BODEGA MUNICIPAL: 
• Uná vez finálizádos los trábájos contráctuáles, previo á lá Recepcio n Provisionál del contráto, lá fiscálizácio n 

solicitárá  ál contrátistá mediánte informe, el retiro, desálojo, permánenciá en obrá y/o entregá á bodegá 
Municipál del cánálizádor viál o bien Municipál en cuestio n.  

• En dicho informe se estáblecerá  detálládámente el procedimiento que deberá  seguir el contrátistá. 
 

ESPECIFICACIONES DEL CANALIZADOR VIAL 

 
Material: LLDPE (Polietileno lineál de bájá densidád) 

Dimensiones (cm): A: 37cm B:71cm H:102cm 

Color: Anáránjádo 

Espesor:  

Cinta Reflectiva  Sí  áplicá. 

Protección UV: Sí  áplicá. 

 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   

           
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON     

             
MATERIALES MÍNIMOS: 
• TANQUETA DE POLIETILENO DE BAJA DENSIDAD CON H=102cm; D=71cm CON BASE    

          
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lás cántidádes á págárse por lá áplicácio n de este rubro, será n lás cántidádes de trábájo ordenádás y áceptáblemente 
ejecutádás, de ácuerdo con los plános contráctuáles y lá Fiscálizácio n.  
Lá unidád de medidá de este rubro es lá unidád (u) y se liquidárá  de iguál mánerá, de ácuerdo á los precios unitários 
estáblecidos en el contráto.  
Estos precios y págos incluyen todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, tránsporte y todás lás demá s 
áctividádes necesáriás párá lá completá ejecucio n del presente rubro á sátisfáccio n de lá Fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

517. SUMINISTRO, COLOCACION Y POSTERIOR ENTREGA A BODEGA MUNICIPAL 
DE DELINEADOR TUBULAR DE ALTA DENSIDAD COLOR NARANJA (INCL. 
LASTRE (ARENA) O AGUA) 

 
DESCRIPCIÓN: 
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Estos elementos fí sicos se encuentrán en lá ví á o en sus inmediáciones con el objetivo de proporcionár á los usuários de 
tránsporte viál un espácio má s seguro y visible.  
Los Delineádores Tubuláres pueden utilizárse efectivámente párá dividir ví ás de cárriles contrários, dividir el trá nsito 
de vehí culos áutomotores cuándo dos o má s cárriles se mántienen ábiertos en lá mismá direccio n y párá delineár el 
borde de uná cáí dá de pávimento cuándo lás limitáciones de espácio no permiten el uso de dispositivos má s grándes. 
Es necesário que el delineádor tubulár seá visible de dí á, pero es mucho má s importánte e imprescindible que podámos 
verlo de noche, por ello cuentá con lá minás reflectivás prismá ticás ádheridás ál cuerpo, e stás gárántizán máyor 
reflectividád y eficienciá. 
Es fá cil de instálár, tránsportár y ápilár.  
Posee un disen o compácto que permite áhorrár espácio, ádemá s es de peso ligero permitiendo instáláciones má s fá ciles 
y segurás. 
Trátá sobre lá implementácio n de dispositivos de cánálizácio n vehiculár, de polietileno, color náránjá, contárá  con 3u de 
bándá Reflectivás de 75mm., sepárádás entre sí  100mm y en lá miná retro reflectivá tipo XI, deberá  Cumplir normá ASTM 
495.  
Su báse, en formá co nicá, deberá  permitir que está se llene con árená o águá., de tál formá que le brinde estábilidád ál 
tubo.  
Deberá n estár sepárádos entre ellos, á uná distánciá de 3.00m. 
 
MATERIAL: 
Polietileno de áltá densidád y áltá resistenciá ál impácto, con proteccio n UV párá evitár su decolorácio n.  
 
COLOR:  
Náránjá 
 
BASE:  
Co nicá – cuádrádá (Ver Figurá) de 30 cm de álto y 38 cm áncho, diá metro de lá báse del cono de 30 cm. Lá báse co nicá 
dispone de un orificio en su párte superior. 
 
PARANTE: 
permite uná fá cil colocácio n de lástre o águá párá evitár su volcámiento. 
 
ORIFICIOS: 
3 Tipo IV Color blánco, segu n NORMA ASTM 495. 
Resistente á los ráyos UV. 
Tres orificios de pásádores de 10 cm de álto, que permiten cánálizár cintás demárcádorás y/o mállás plá sticás. 
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EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
          
  

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES     
• PEON   

            
  

MATERIALES MÍNIMOS: 
• DELINEADOR TUBULAR EN PVC (INCL. LASTRE (ARENA) O AGUA)     

            
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n y págo se reálizárá  por unidád (u) instáládá, áprobádá, y con el visto bueno del fiscálizádor ál precio 
estipuládo en el contráto. 
Incluye todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, tránsporte y todás lás demá s áctividádes necesáriás párá 
su instálácio n.  
Lá completá ejecucio n de los trábájos será  entregádá á sátisfáccio n de lá Fiscálizácio n 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

518. SUMINISTRO DE EQUIPO DE PROTECCION PARA TRABAJADORES (EPP) 
(INCL. CASCO TIPO IG.; GUANTES CON PUPOS DE PVC; TAPONES 
AUDITIVOS; GAFAS TRANSPARENTE; BUZO CON CINTA REFLECTIVA, 
PANTALON CON CINTA REFLECTIVA Y BOTAS DE SEGURIDAD 
INDUSTRIAL) 

 
DESCRIPCION:  
Este rubro consiste en el suministro y entregá de un kit de equipos de proteccio n personál (EPP) á cádá empleádo obrero 
de lá contrátistá, el cuál deberá  utilizárse, sin excepcio n, duránte todá lá jornádá láborál y plázo contráctuál con lá 
finálidád de proteger y gárántizár lá integridád fí sicá del personál obrero u otro; de conformidád con lás normátivás de 
seguridád industriál del Ecuádor. 
 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO: 
El contrátistá deberá  entregár á cádá obrero, un kit compuesto por ál menos siete (07) implementos de proteccio n. Dichá 
Entregá – Recepcio n de implementos de proteccio n deberá  constár mediánte listádo, donde se detálle: 
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1. Co digo y objeto del contráto 
2. Nombre de lá contrátistá. 
3. Fechá en que se reálizá lá entregá. 
4. Tipo de implemento á entregár. 
5. Cántidád totál de implementos á entregár. No debe ser menor á los siete (07) implementos estáblecidos en está 

especificácio n. 
6. Nombre, ápellido, nu mero de ce dulá de identidád y firmá del receptor. 
7. Firmá del Contrátistá. 
8. Firmá de lá fiscálizácio n. 
9. Registro fotográ fico – Grupál. Donde se evidencie lá cántidád totál de los implementos de proteccio n. 

 
 
Este listádo será  llenádo en el formáto Municipál estáblecido párá dicho fin, el cuál deberá  ser solicitádo por el contrátistá 
á lá Fiscálizácio n.  
Uná vez finálizádo y firmádo por todás lás pártes involucrádás, el contrátistá deberá  entregár el listádo ál Fiscálizádor 
de obrá, quie n revisárá  y gárántizárá  el cumplimiento. 
El listádo de Entregá – Recepcio n de implementos de proteccio n (EPP), deberá  ádjuntárse en lá plánillá correspondiente. 
En cáso de incumplimiento por párte del personál de lá contrátistá, el Fiscálizádor tendrá  lá fácultád de solicitár ál 
contrátistá lá párálizácio n de los trábájos correspondientes y el retiro inmediáto de obrá del personál que háyá 
incumplido con el uso del equipo de proteccio n; solicitud que deberá  ser ácátádá por lá Contrátistá. 
 
Los SIETE (07) implementos de protección que conforma el kit, referidos en los incisos anteriores, son los 
siguientes: 
 
 

1. PROTECCIÓN PARA LA CABEZA:  
Cásco de proteccio n ájustáble TIPO IG. NTE INEN – 146. 
 
COLOR AMARILLO: Será  utilizádo por el personál 
operátivo: operários de construccio n, álbán iles, obreros, 
áyudántes, etc. 
 
COLOR BLANCO: Será  utilizádo por personál de 
fiscálizácio n, gerentes, jefes de obrá, árquitectos, 
ingenieros civiles, topo gráfos o personál ádministrátivo.  

 

 
 
 

2. PROTECCIÓN PARA LAS MANOS:  
Pár de guántes de álgodo n con pupos de PVC. 

 

 
 

3. PROTECCIÓN PARA LOS OÍDOS:  
Pár de Tápones áuditivos reutilizábles 25dB NRR. 
Tápones áuditivos reutilizábles con cáble. Proteccio n de 
lá áudicio n contrá ruidos.  
Disen o de triple bridá párá un ájuste co modo y cen ido. El 
cáble ádjunto reduce lá posibilidád de perder los tápones 
párá los oí dos entre proyectos. 
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4. PROTECCIÓN PARA LOS OJOS:  
Gáfá protectorá tránspárente reforzádá. Deberá n ser ánti 
empán ántes y tránspárentes. 

 

 

5. PROTECCIÓN PARA EL CUERPO Y PIEL:  
Buzo de trábájo con cintá reflectivá en pecho y espáldá. 
Debe incluir Logo INSTITUCIONAL en pecho y lá pálábrá 
"CONTRATISTA" en espáldá con letrás grándes y 
“CONTRATISTA" con letrás pequen ás en pecho de 
ácuerdo á lá imágen. Se podrá  áceptár lá ádicio n del logo 
del contrátistá. 
Estárá  hecho con álgodo n peinádo, sostenible y co modá 
de llevár, de texturá suáve y ligerá, deberá  ofrecer 
excelente confort duránte todá lá jornádá láborál. Color 
ázul o náránjá. 

 
 

6. PROTECCIÓN PARA EL CUERPO Y PIEL: 
 Pántálo n de Jeán con cintá Reflectivá en ámbás piernás. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. PROTECCIÓN PARA LOS PIES:  

Pár de botás con collárí n ácolchádo, contráfuerte de 
polie ster, plántillá ánti perforánte, puntá de composite 
párá proteccio n de golpes y Pásádores de poliálgodo n. 

 

 
 
 
 
 
 

 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   

          
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES      

           
MATERIALES MÍNIMOS: 
• CASCOS DE PROTECCION TIPO IG-NTE INEM 146 (COLOR BLANCO O AMARILLO)    
• CHALECOS REFLECTIVOS     
• BOTAS DE CAUCHO    
• GUANTES DE PROTECCION PUNTAS DE PVC (PAR)    
• GAFAS DE PROTECCION (ANTIEMPAN ANTES Y TRANSPARENTES)    
• BUZON CON CINTA REFLECTIVA EN EL PECHO Y ESPALDA (INCL. LOGO DE LA "ENTIDAD" Y "CONTRATISTA") 

   
• BOTAS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL (INCL. PUNTAS DE ACERO Y PLANTILLA ANTIPERFORANTE) (PAR) 
• TAPONES AUDITIVO REUTILIZABLES 25DB NRR - (PAR)    
• PANTALON JEAN CON CINTA REFLECTIVA       

           
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lás cántidádes á págárse por lá áplicácio n de este rubro, será n lás cántidádes de trábájo ordenádás y áceptáblemente 
ejecutádás, de ácuerdo con los plános contráctuáles y lá Fiscálizácio n.  
Lá unidád de medidá de este rubro es lá unidád (u) y se liquidárá  de iguál mánerá, de ácuerdo á los precios unitários 
estáblecidos en el contráto. Estos precios y págos incluyen todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, 
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tránsporte y todás lás demá s áctividádes necesáriás párá lá completá ejecucio n del presente rubro á sátisfáccio n de lá 
Fiscálizácio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

519. SUMINISTRO E INSTALACION DE PUENTE PEATONAL CON MADERA PARA 
CRUCE PROVISIONAL 

 
DESCRIPCION:  
Este trábájo consistirá  en el suministro y colocácio n de pásos de máderá provisionáles párá el trá nsito de peátones. 
Que permitán sálvár lás zánjás no cubiertás con máteriál pe treo, cuándo existá un espácio vácí o que dificultá el trá nsito 
peátonál; se obviárá  está dificultád con el tendido de puentes construidos de máderá semidurá siendo estructurá 
conformádos de cuártones, plywood párá lá plátáformá o piso, cuártones verticáles o horizontáles que formá el 
pásámáno y lá rigidez lá estructurá, de ácuerdo á lo indicádo en los plános o áprobádo u ordenádo por el Fiscálizádor. 
Los pásos de máderá provisionáles se los pueden utilizár desplázá ndolá á diferentes sitios dependiendo de su grádo de 
obsolescenciá, los mismos que no presentárá n fállás que perjudiquen su estábilidád o comportámiento. 
Su colocácio n y cántidád deberá n ser áceptádás y verificádás por lá Fiscálizácio n. 
 
PROCEDIMIENTO: 
RECONOCIMIENTO DEL TERRENO:  
Antes de lá instálácio n del puente, se reálizá un áná lisis del á reá donde será  colocádo.  
Se eválu án lás condiciones del terreno, tánto del punto de ápoyo iniciál como el finál, párá ásegurár que ámbás báses 
seán lo suficientemente estábles párá soportár lá estructurá. 
 
PREPARACIÓN DE LAS BASES:  
Uná vez identificádo el lugár, se reálizá lá nivelácio n y compáctácio n del terreno en ámbos extremos del cruce.  
En cáso de que el suelo seá inestáble, se colocán soportes ádicionáles, como bloques de máderá, piedrá o concreto, párá 
gárántizár uná báse so lidá. 
 
COLOCACIÓN DE VIGAS PRINCIPALES:  
Se instálán lás vigás de soporte principáles, lás cuáles son grándes máderás trátádás o troncos que servirá n como 
estructurá báse del puente.  
Estás vigás deben ser resistentes y bien fijádás en ámbos extremos del cruce, ásegurá ndose de que puedán soportár el 
peso de los peátones y lás condiciones climá ticás. 
 
INSTALACIÓN DEL PISO DEL PUENTE:  
Sobre lás vigás principáles, se colocán lás táblás de máderá trátádá que conformárá n el piso del puente. Estás deben estár 
bien álineádás y ásegurádás mediánte tornillos o clávos párá evitár movimientos.  
Lás táblás deben colocárse de mánerá uniforme, dejándo pequen os espácios entre ellás párá permitir el drenáje de águá 
en cáso de lluviá. 
 
INSTALACIÓN DE BARANDAS DE SEGURIDAD:  
En ámbos ládos del puente, se colocán bárándás de máderá párá proporcionár seguridád á los peátones.  
Estás bárándás deben tener uná álturá mí nimá que gárántice lá proteccio n de los usuários y deben estár bien ásegurádás 
á lá estructurá principál del puente. 
 
DETALLE DEL MATERIAL Y SUS COMPONENTES A UTILIZAR 
MADERA TRATADA:  
Lá máderá utilizádá párá el puente debe ser trátádá contrá lá humedád y plágás párá ásegurár su durábilidád.  
Está puede incluir vigás de grán támán o párá lás estructurás principáles y táblás má s delgádás párá el piso y lás bárándás. 
 
CLAVOS Y TORNILLOS GALVANIZADOS:  
Se utilizán elementos de fijácio n resistentes á lá corrosio n párá ásegurár lás táblás de máderá ál soporte principál. El uso 
de tornillos o clávos gálvánizádos gárántizá uná máyor durábilidád en condiciones ámbientáles ádversás. 
 
VIGAS DE MADERA:  
Estás son lás piezás principáles que soportárá n el peso del puente.  
Deben ser de dimensiones ádecuádás y preferiblemente trátádás párá resistir el peso de los peátones y posibles impáctos 
climá ticos. 
 
BARANDAS DE MADERA:  
Se instálán en los láteráles del puente párá gárántizár lá seguridád de los peátones.  
Estás deben ser robustás y estár bien ásegurádás á lá estructurá principál. 
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Este procedimiento gárántizá que el puente peátonál seá seguro, funcionál y ádecuádo párá un uso temporál, 
permitiendo un trá nsito eficiente y seguro párá los peátones mientrás se reálizán obrás en lá zoná. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR     

          
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON   
• CARPINTERO   
• AYUDANTE DE CARPINTERO        

           
MATERIALES MÍNIMOS: 
• CLAVOS DE 2 1/2"    
• CUARTON DE ENCOFRADO (0,05m X 0,04m X 3,00m)    
• PLANCHA PLYWOOD 4,00x8,00x5,20 mm    
• TIRA DE ENCOFRADO SEMIDURA (10,00cm X 2,00cm X 4,00m)     

            
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Se págárá  por unidád (u) debidámente instáládá y en correcto funcionámiento, con el precio unitário estáblecido en el 
contráto. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

520. SUMINISTRO E INSTALACION DE EXTINTOR PORTATIL DE ABC DE POLVO 
QUIMICO SECO (PQS) 20 LIBRAS, RECARGABLE (INCL. SOPORTE DE 
PARED) 

 
DESCRIPCIÓN: 
Este rubro se refiere ál suministro y colocácio n de EXTINTOR DE ABC POLVO QUIMICO SECO (PQS) 20 LIBRAS, 

RECARGABLE. INC. SOPORTE DE PARED, á ser instáládo en páredes edificáciones, á reás de evácuácio n, á reás 

estráte gicás, u otrás á reás pertenecientes ál proyecto, de ácuerdo á lo estáblecido dentro de los plános contráctuáles o á 

lás indicáciones reálizádás por lá Fiscálizácio n.  

Los extintores de polvo quí mico seco (ABC) se utilizán párá combátir todo tipo de fuegos: cláse A (So lidos como máderá, 

pápel o textil), cláse B (Lí quidos y gáses inflámábles), cláse C (Equipos ele ctricos). 
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Previo ál suministro y colocácio n, lá fiscálizácio n verificárá  que cádá ártefácto se encuentre en buen estádo, sin rájádurás 

o defectos de fábricácio n. Del mismo modo se verificárá  que este n completás todás lás piezás componentes de los 

ártefáctos y que e stá cumplá con lás cárácterí sticás, cálidád, tiempo de vidá u til y otrás detálládás en lá presente 

especificácio n.  

Uná vez concluidá lá instálácio n lá fiscálizácio n verificárá  el correcto funcionámiento del ártefácto. Cuálquier piezá 

colocádá que presente defectos será  recházádá por el fiscálizádor hástá que el contrátistá corrijá lás fállás.  

ESPECIFICACIONES DEL EXTINTOR PQS 

  

DATOS TECNICOS 

Contenido Polvo quí mico seco – PQS / 75% Defosfáto monoámo nico 

Capacidad 20 librás 

Manómetro indicador de presión Si, incluye 

Válvula Bronce 

Manguera de descarga Si, incluye 

Material del cilindro Acero SPCC 

 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR        

           
  

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• PEON         

 
MATERIALES MÍNIMO: 
• EXTINTOR DE POLVO QUIMICO SECO (PQS) DE 20 LIBRAS DE CAPACIDAD, RECARGABLE PARA FUEGOS CLASE 

A,B,C    
• VARIOS ELEMENTOS DE SUJECION    
• TACO DE EXPANSION Y TIRAFONDO  #10       

           
    

UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lás cántidádes á págárse por lá provisio n e instálácio n de este rubro, será n lás cántidádes de trábájo ordenádos y 
áceptáblemente ejecutádos, de ácuerdo con lá Fiscálizácio n.  
Lá unidád de medidá de este rubro es lá unidád (u) y se liquidárá  de iguál mánerá, de ácuerdo á los precios unitários 
estáblecidos en el contráto.  
Estos precios y págos incluyen todá lá máno de obrá, máteriáles, equipo, herrámientás, tránsporte y todás lás demá s 
áctividádes necesáriás párá lá completá ejecucio n del presente rubro. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
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521. MONITOREO Y CONTROL DE RUIDO (MENSUAL) 
 
DESCRIPCIÓN: 
El Contrátistá deberá  reálizár un monitoreo permánente de los niveles de ruido en los frentes de trábájo, por efecto del 
uso de los equipos de construccio n, máquináriás, tránsporte y demá s áctividádes que provocán niveles de ruidos 
superiores á los estáblecidos en lás normás ámbientáles ecuátoriánás , en especiál Los Lí mites Permisibles de Niveles de 
Ruido Ambiente párá Fuentes Fijás y Mo viles, del Texto Unificádo de Legislácio n Ambientál Secundáriá de lá Ley de 
Gestio n Ambientál, promulgádo el 16 de Diciembre del 2002. 
El ruido será  determinádo en sitios pro ximos á lás principáles fuentes de ruido y en los receptores má s cercános, 
conforme lá ubicácio n de los diferentes frentes de trábájo.  
Entre otrás, lás principáles fuentes de ruido que se deberá n vigilár, son:  
perforádorás, mártillos hidrá ulicos, máquináriá pesádá mo vil, plántá de hormigo n, etc.  
Se deberá  estáblecer lá diferenciá entre el nivel de ruido cuándo operán lás má quinás y el nivel de ruido de fondo (sin 
operácio n de má quinás). 
Frecuenciá de lá medicio n de los niveles de ruido: ál inicio de lá obrá (ántes de que se procedá á cuálquier áccio n de 
construccio n), cuándo se procedá á ejecutár lás áctividádes de movimiento de tierrás y duránte de fundicio n de lás 
estructurás de hormigo n, de ácuerdo ál cronográmá de ejecucio n de obrás, conforme ál Libro 5 del Anexo VI del TULAS. 
 
ESTACIONES DE MUESTREO: Cuátro Estáciones. 
 
UBICACIO N DE LAS ESTACIONES: Dos En Receptores Y Dos En Fuentes Generádorás De Ruido, Incluidos Volquetás Y 
Máquináriá Seleccionádá. 
 
TIEMPO DE DURACIO N DE LAS MEDICIONES: Treintá Minutos. 
 
El nivel de ruido será  determinádo mediánte lá utilizácio n de un Sono metro Cláse II, con ponderácio n de frecuenciá y 
ponderáciones de tiempo: S (slow), F (fást), I (impulsive) y Peák (pico).  
El sono metro deberá  poseer uná cápácidád de álmácenámiento de hástá 500 árchivos, con fechá, horá de inicio, 
configurácio n y dátos de cálibrácio n. 
 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
• SONOMETRO CLASE II         

            
MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• RESIDENTE DE OBRA    
• INGENIERO CIVIL (ESTRUCTURAL, HIDRAULICO Y VIAL)      

           
MATERIALES MÍNIMOS: 
• LABORATORIO ACREDITADO ANTE EL OAE       

            
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá medicio n párá el págo de este rubro será  mensuál (UNIDAD). 
El págo incluye lá máno de obrá, el equipo, los máteriáles, lás herrámientás necesáriás, tránsporte, obrás conexás y 
cuálquier otro gásto que incurrá el Contrátistá párá reálizár el trábájo segu n estás especificáciones. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 

522. MONITOREO Y CONTROL DE CALIDA DE AIRE 
 
DESCRIPCIÓN: 
El monitoreo de lá cálidád del áire tiene como propo sito eváluár y controlár lá concentrácio n de contáminántes en lá 
átmo sferá en un á reá especí ficá, gárántizándo que los niveles se mántengán dentro de los lí mites estáblecidos por lás 
normátivás ámbientáles.  
Este procedimiento es esenciál en zonás industriáles, á reás urbánás de áltá densidád y sitios de construccio n, donde se 
generán emisiones de polvo, gáses y pártí culás que pueden áfectár lá sálud humáná y el medio ámbiente.  
El proceso incluye lá medicio n de párá metros crí ticos como máteriál párticuládo (PM10, PM2.5), compuestos orgá nicos 
volá tiles (COV), dio xido de cárbono (CO₂), dio xido de ázufre (SO₂), o xidos de nitro geno (NOx), entre otros. 
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PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 
Seleccio n de Puntos de Monitoreo y Prepárácio n del Sitio 
Se reálizá un áná lisis preliminár de lá zoná párá identificár los puntos de monitoreo má s representátivos, ubicándo lás 
á reás de máyor emisio n y zonás con áltá exposicio n á posibles contáminántes.  
Los puntos de monitoreo deben cubrir lás á reás de intere s y estár estráte gicámente posicionádos párá obtener uná 
eváluácio n representátivá de lá cálidád del áire. 
 
En los puntos crí ticos, se instálán monitores de cálidád de áire en tiempo reál que miden continuámente los niveles de 
contáminántes especí ficos.  
Estos dispositivos está n equipádos con sensores párá detectár pártí culás y gáses comunes, y se conectán á un sistemá 
centrálizádo párá registrár los dátos de formá continuá.  
Ademá s, se utilizán equipos portá tiles párá el monitoreo en puntos temporáles o en á reás de difí cil ácceso, gárántizándo 
lá coberturá completá del sitio. 
 
Se reálizán tomás de muestrá de áire en los puntos seleccionádos mediánte muestreádores de álto volumen (High 
Volume Sámplers) y muestreádores de bájo volumen segu n el contáminánte á ánálizár. Estás muestrás permiten medir 
lá concentrácio n de pártí culás y gáses especí ficos en el áire.  
Duránte lá tomá, se registrá lá horá, condiciones climá ticás y ubicácio n párá ásegurár uná correctá trázábilidád. 
 
Tránsporte y Conservácio n de Muestrás párá Aná lisis en Láborátorio 
Lás muestrás recolectádás son tránsportádás en contenedores herme ticos háciá el láborátorio de áná lisis, donde se 
reálizá lá cuántificácio n de los niveles de contáminántes especí ficos.  
En el láborátorio, se áplicán te cnicás de áná lisis de espectrometrí á y cromátográfí á párá identificár lá composicio n y 
concentrácio n de cádá contáminánte en el áire. 
 
En el láborátorio, lás muestrás se someten á pruebás párá identificár párá metros cláve como concentrácio n de máteriál 
párticuládo (PM10, PM2.5), presenciá de gáses como CO₂, SO₂, y NOx, y compuestos orgá nicos volá tiles. Estos áná lisis 
permiten determinár si los válores se encuentrán dentro de los lí mites permitidos por lá normátivá ámbientál. 
 
Los resultádos del áná lisis de cálidád del áire son documentádos y registrádos en un sistemá de control de cálidád que 
álmácená los válores obtenidos párá cádá párá metro.  
Estos dátos permiten observár lá evolucio n de lá cálidád del áire en el á reá de estudio y fácilitán lá tomá de decisiones 
párá implementár medidás de mitigácio n o control. 
 
Medidás Correctivás en Cáso de Exceder los Lí mites Permitidos 
Si se detectán concentráciones de contáminántes por encimá de los válores de referenciá, se implementán medidás 
correctivás como lá instálácio n de filtros de pártí culás en puntos de emisio n, lá áplicácio n de nebulizádores párá 
controlár el polvo y lá reduccio n. de áctividádes generádorás de emisiones en lá zoná. 
 
EQUIPO Y MAQUINARIA 
MONITORES DE CALIDAD DE AIRE EN TIEMPO REAL: Dispositivos que miden continuámente lá concentrácio n de 
pártí culás y gáses en el áire, permitiendo el monitoreo en tiempo reál y el registro áutomá tico de los dátos. 
MUESTREADOR DE ALTO VOLUMEN (HIGH VOLUME SAMPLER): Equipos utilizádos párá lá cápturá de muestrás de 
pártí culás en suspensio n, disen ádos párá medir pártí culás grándes como PM10. 
MUESTREADOR DE BAJO VOLUMEN: Instrumentos párá lá tomá de muestrás de pártí culás finás como PM2.5, utilizádos 
en á reás donde lá concentrácio n de pártí culás es menor. 
NEBULIZADORES: Sistemás de pulverizácio n de águá en á reás de áltá generácio n de polvo párá minimizár su dispersio n 
y reducir lá contáminácio n por pártí culás. 
 
MATERIALES 
FILTROS DE MUESTREO: Filtros de fibrá de vidrio o de teflo n que se colocán en los muestreádores párá cápturár 
pártí culás duránte lá tomá de muestrá. 
CONTENEDORES HERMÉTICOS: Enváses especiáles párá el tránsporte seguro de muestrás de áire ál láborátorio, 
evitándo lá pe rdidá de contáminántes duránte el trásládo. 
EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (EPP): Incluye máscárillás con filtro, gáfás de seguridád y guántes párá proteger 
ál personál duránte lá muestrá de posibles contáminántes en el áire. 
 
Este procedimiento de monitoreo y control de cálidád del áire ásegurá lá eváluácio n constánte de lá átmo sferá en á reás 
de intere s, contribuyendo á uná gestio n ámbientál responsáble y á lá proteccio n de lá sálud pu blicá y del entorno. 
 
 
EQUIPO MÍNIMO: 
• HERRAMIENTA MENOR   
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• EQUIPO PARA MONITOREO DE CALIDAD DE AIRE      
            

MANO DE OBRA CALIFICADA MÍNIMA: 
• MAESTRO MAYOR EN EJECUCION DE OBRAS CIVILES   
• TECNICO EN OBRAS CIVILES        

            
UNIDAD: UNIDAD (u). 
 
MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO:  
Lá cántidád á págárse por los monitoreos de cálidád del áire, será  por unidád (u) efectivámente ejecutádos y áceptádos 
por el Fiscálizádor medidos en sitio despue s de su ejecucio n.  
Lá cántidád totál á intervenirse con lá ejecucio n del presente rubro se encuentrá debidámente indicádá en lá táblá de 
descripcio n de rubros, unidád de medicio n, cántidádes y precios, que formá párte integránte del contráto.  
Este precio y págo constituirá  lá compensácio n totál por máno de obrá, equipo, herrámientás y áctividádes conexás en 
lá ejecucio n de los trábájos descritos en está seccio n. 
El contrátistá será  responsáble por lá estábilidád del trábájo reálizádo, hástá lá Recepcio n Definitivá de lá obrá, y deberá  
reácondicionár todás lás pártes defectuosás que se debán á deficienciá o negligenciá en lá Construccio n. 
 
 
 
 
 

NOTA: LA ELABORACION DE LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS DEL ITEM 501 HASTA EL ITEM 522; SON DE ABSOLUTA 
RESPONSABILIDAD DE LOS SIGUIENTES TECNICOS: 
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